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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

Hazard that may result in death or injury.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Safety Instructions
• This section includes the

safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

• Always have installation and
repair operations performed by
manufacturer, authorized ser-
vice or a person who will be
described by importer com-
pany.

• Use original spare parts and
accessories only.

• Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

• Do not perform any modifica-
tions on the product.

1.1 Important Safety
Symbols

 Risk of electric shock!
 Read the user manual.
 Danger that may result in

burns due to contact with hot
surfaces.

Combustible material, warn-
ing against fire hazard.

Risk of injury due to contact
with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation

1.2 Intention of Use
• This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

• This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;
In the staff kitchens of the
stores, offices and other work-
ing environments,
In farm houses,
In the units of hotels, motels or
other resting facilities that are
used by the customers,
In hostels, or similar environ-
ments,
In catering services and similar
non-retail applications.
• This product shall not be used

in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.
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1.3 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

• Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

• Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

• Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.4 Electrical Safety
• The product shall not be

plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

• If the power cable is damaged,
it must be replaced by the per-
son sent by the manufacturer,
authorized service provider or
the importer to prevent any po-
tential danger.

• Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

• Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.
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• Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.

• The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

• Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

• The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

• Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

• Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

• Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

1.5 Handling Safety
• Make sure to unplug the appli-

ance before carrying the
product.

• This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

• Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

• Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

1.6 Installation Safety
• To prepare the product for use,

see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.
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• Failure to do so may result in
electric shock, fire, problems
with the product, or injury.

• Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

• The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

• This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

• Keep children away from in-
stallation area.

• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

• Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.

• Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

• Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

• Proceed with care to prevent
causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product
on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

• The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

• Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

• Leave sufficient space by the
sides and above to ensure ad-
equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
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faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.

• When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

• The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m³ of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

• The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

• The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
– At least 30 cm away from

heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

– And at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your product has the protec-
tion class of I.

• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A – 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.
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• The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water
contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire.

• Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.

• Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

• Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-

tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

1.7 Operational Safety
• Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

• In case of a failure of the
product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

• Do not place flames (lighted
candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...

• Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

• Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

• Do not intervene in or damage
the coolant circuit Risk of ex-
plosion.
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• Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

• Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.

• Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

• Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!

• Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

• Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!

• Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,

flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

• Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

• This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

• If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.
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• Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

• Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

• Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

• Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

• For products designed to use
an air filter inside an access-
ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

• Do not block out the fan (if
available) with food.

• Damaged gaskets should be
replaced as soon as possible.

• The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.
Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from

the mains socket.
2. Cut the power cable and re-

move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.
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5. Store the product so that it
shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play
with the scrapped product.

7. If the product is damaged
and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

• Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.8 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:
• Leaving the doors open for a

long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

• Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

• Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

• Store raw meat and fish
products in dairy/chill com-
partment within the product.

Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

• Two-star compartments are
used for storing pre-filled
foods, making and storing ice
and ice cream.

• One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

• If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

• After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

• Use the Crispers/Fresh food
compartment for storing fresh
foods, and the freezer com-
partment for storing frozen
goods, freezing fresh foods
and preparing ice cubes.

• Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.
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1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator or de-
energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

• Do not pull by the door or door
handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.

• Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.

• Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

• When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

• Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

• Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-

ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

• Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

• Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of
the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

• Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

1.10 Lighting
Contact an authorized service
when you shall replace the LED /
bulb using for lighting.

1.11 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:
• To prevent children from acci-

dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.
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• Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

• It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This

gas is flammable. Do not dis-
pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

• C -Pentane is used as a blow-
ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.

2 Environmental Instructions
2.1 Compliance with the WEEE Dir-

ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to official collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used
appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.

Conformity with standards and
test information / Declaration of EC
conformity
Development, manufacture and
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Your refrigerator

1

2
3

4

5

6

7

8
9

10

11

12

13
14

15

1 *Freezer compartment door racks 2 Egg compartment
3 *Refrigerator compartment door rack 4 *Refrigerator compartment small

door racks
5 *Bottle rack 6 Adjustable feet
7 Crisper, crisper separator and ethyl-

ene filter
8 Dairy (chiller) drawer

9 Filter 10 *Refrigerator compartment glass
shelves

11 Fan 12 *Ice maker / Ice storage container
13 Freezer compartment glass shelf 14 Freezer compartment
15 Refrigerator compartment

*Optional:The figures in this instruction
manual are schematic and may not be ex-
actly the same as your product. If the relev-

ant parts are not available in the product
you purchased, these figures are applicable
to other models.

4 Installation
Read the “Safety Instructions” first!
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4.1 Right Place For Installation
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Place the product on a flat surface to

avoid vibration
• Place the product at least 30 cm away

from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• Products need to have at least 5cm clear-
ance between side walls and rear wall to
reach the declared performance values.
If clearance is less than 5cm, energy and
performance losses will be at a level that
will not affect to end user.

4.2 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall.
1. To attach the wedges, remove the

screws on the product and use the
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventila-
tion cover as shown in the figure.

4.3 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

4.4 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.

4.5 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. For the products that  include elec-
tronical display when you need this, you
should definitely call the nearest Author-
ized Service.

4.6 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
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Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a

visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

4.7 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.

5 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

5.1 What To Do For Energy Saving
• This refrigerating appliance is not inten-

ded to be used as a built in appliance.
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Store food in refrigerator according to
proper storage conditions to save energy.

5.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.
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• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Long Term Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6 Operating the Product
Read the "Safety Instructions" first!
• The product should only be used for food

storage.
• If you will be away from home for an ex-

tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.

• Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process

and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown
• Remove the food to prevent odors.
• Wait for the ice to melt, clean the interior,

and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.
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7 Control Panel of the Product

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Error Status Indicator 2 Energy Saving (Display Off) Indicator
3 *Wireless Key 4 Freezer Compartment Temperature

Setting Key
5 Cooler Compartment Temperature

Setting Key
6 *Support Service Key

7 *Deodoriser Module Key 8 *Quick Freezing Key/Handle Light
Function Setting Key

9 *Cooler Compartment Off (Vacation)
Function Key

10 *Compartment Conversion Key

11 Key for Resetting Wireless Connec-
tion Settings

Read the “Safety Instructions” first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use the product.
*Optional: The functions shown are op-
tional, the functions on the display panel of
your product may differ in terms of shape
and location.

1. Error Status Indicator
This indicator will activate when your
product is not cooling adequately or when a
sensor error occurs. The letter “E” will ap-
pear on the freezer compartment temperat-
ure display, and numbers such as 1, 2, 3,
etc., will appear on the refrigerator com-
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partment temperature display. These num-
bers on the display inform the service de-
partment about the error that has occurred.
When you load hot food into the freezer
compartment or leave the door open for an
extended period, an exclamation point may
illuminate temporarily. This is not a mal-
function; the warning will clear when the
food cools or any button is pressed.

2. Energy Saving (Screen Off) Indicator 
When the product's doors are not opened
or closed, energy saving is automatically
activated, and the energy saving icon illu-
minates. When the energy saving function
is activated, all icons on the display, except
the energy saving icon, are turned off. If any
button is pressed or the door is opened
while the energy saving function is active,
the energy saving function is exited, and
the display icons return to normal. The en-
ergy saving function is active from the fact-
ory and cannot be canceled.

3.*Wireless Button
When you hold down the button for 3
seconds, the wireless connection icon on
the display will flash slowly (at 0.5-second
intervals). This will initiate the initial intro-
duction of the home network to the
product.
Once a wireless connection is established
with the product, the wireless connection
icon will remain lit.
After the initial setup is complete, you can
activate/deactivate the connection by
pressing this button. The wireless connec-
tion icon flashes rapidly (0.2-second inter-
vals) until the connection is established.
Once the connection is active, the wireless
network icon remains lit.
If the connection is not established for a
long time, check your connection settings
and refer to the 'Troubleshooting' section in
the user manual.
The HomeWhiz app must be used for wire-
less connection. Setup steps are explained
in the app during setup.

You can access the app by scanning the QR
code on the HomeWhiz label on the
product. The app is available in the App
Store for iOS devices and the Play Store for
Android devices.
For detailed information, please visit ht-
tps://www.homewhiz.com/.
4. Freezer Compartment Temperature

Adjustment Button
The temperature setting for the freezer
compartment is made. By pressing the but-
ton, the freezer compartment temperature
can be set to -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
Celsius.
5. Refrigerator Compartment Temperat-

ure Adjustment Button
The temperature for the refrigerator com-
partment is adjusted. When the button is
pressed, the refrigerator compartment tem-
perature can be set to 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, and
1 Celsius.

6.*Support Service Key
Press and hold this button for 3 seconds to
activate/deactivate the support service. De-
tailed information on how to use the sup-
port service can be found in the "Support
Service Feature" section.

7.*Odor Eliminator Module Button
To activate/deactivate the odor removal
feature, press and hold this button for 3
seconds. The LED above the button illumin-
ates when the odor removal feature is act-
ive. When the feature is active, the odor re-
moval module will operate periodically.

8.*Quick Freeze Button
When the quick freeze button is pressed,
the LED above the button lights up and the
quick freeze function is activated. The
freezer compartment temperature is set to
-27 degrees Celsius. To cancel the function,
press the button again. The quick freeze
function cancels itself automatically. If you
want to freeze a large quantity of fresh
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food, press the quick freeze button before
placing the food in the freezer compart-
ment.
*Handle Light Function Setting Key
The handle light function can be switched
between on and off modes by pressing the
quick freeze button for 3 seconds. In off
mode, the handle light is only active when
the product door is opened and turns off
after a certain period of time after the door
is closed. In on mode, the handle light is
active while the product door is open, and
continues to glow dimly for a certain period
of time after the door is closed. The handle
light function is set to off mode by default.
9.*Refrigerator Compartment Shutdown

(Holiday) Function Key
Press the button for 3 seconds to activate
the vacation function. Vacation mode will
be activated and the vacation icon will ap-
pear.
The indicator light will turn on. The refriger-
ator compartment temperature display will
show “- -“ and the refrigerator compartment
will not be actively cooling. It is not advis-
able to keep food in the refrigerator com-
partment when this function is activated.
The other compartments will continue to

cool according to their set temperatures.
To cancel this function, press the button
again for 3 seconds.

10.*Cabin Conversion Button
Pressing the cabinet conversion button for
3 seconds cycles through the freezer com-
partment between refrigerator, off, and
freezer modes. When operating as the refri-
gerator compartment, the temperature can
be set to 4 degrees Celsius. In off mode,
the cabinet temperature display will show “-
-”.
11. Wireless Connection Settings Reset
Button 
To reset wireless settings, press the Quick
Freeze and Wireless connection buttons
simultaneously for 3 seconds. All previ-
ously installed user information is lost
when the product's wireless settings are re-
set/factory reset.

*
The temperature can be set between 1-8°C
for the freshfood compartment and
between -24 and -15°C for the freezer com-
partment. Adjustable temperature values
may vary provided that they are within
these ranges according to product specific-
ations.

8 Product Features
8.1 The ice storage area
Ice Container
Ice bucket allows you to take ice easily
from the refrigerator.
Using the ice bucket
1. Take the ice bucket out of the freezer

compartment.
2. Fill the ice bucket with water.
3. Place the ice bucket into the freezer

compartment. The ice will be ready
after approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer
compartment and bend in slightly over
the holder that you are going to serve.
Ice will easily pour into the serving
holder.

8.2 Egg holder
You can place the egg holder on the door or
body shelf you wish.
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If the egg holder is to be placed on the body
shelf, we recommend you to choose colder
lower shelves.
• Never place the egg holder on the freezer

compartment.

8.3 Crispers/Fresh food compart-
ment

The vegetable drawer of the product is spe-
cifically designed to keep vegetables fresh
without losing moisture. For this purpose,
cold air circulation is concentrated through-
out the vegetable drawer. Store your veget-
ables and fruits in this compartment. To en-
sure longer storage, do not place leafy
green vegetables next to fruits.

8.4 Dairy Products Cold Storage
Area

Dairy/Chill Compartment
The Dairy/Chill Compartment can reach
lower temperatures cold storage drawer.
Use this drawer for delicatessen products
(salami, sausage, etc.) and dairy products
that require colder storage conditions, or
for meat, chicken or fish to be consumed
quickly. It is not suitable to store fruits and
vegetables in this drawer.

9 Using The Product
Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

9.1 Food Storage in Your Product
Storing food in the freezer compartment
• You can cool faster by activating the Fast

Freeze function 4-6 hours before freez-
ing.

• Bring hot foods to room temperature be-
fore placing them in the freezer compart-
ment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough to be consumed
each time and frozen in separate pack-
ages.

• It is recommended that you wrap food
before putting it in the freezer.

• To prevent the storage period from ex-
ceeding, write the freezing date, duration
and name of the food on the package ac-
cording to the storage periods of differ-
ent foods.

• Eat thawed foods quickly. Thawed foods
cannot be refrozen unless cooked. It is
not safe to consume fresh foods that
have been thawed and refrozen without
cooking.

• When freezing fresh food, do not allow it
to come into contact with already frozen
food. Otherwise, the frozen food will
thaw.

Storing frozen foods
• When storing food, comply with the times

specified in these instructions.
• To preserve the quality of food, try to

keep the time between purchase and
storage as short as possible.

• Buy frozen foods stored at –18°C or be-
low.

• Avoid buying foods with ice, etc., in their
packaging. This means the product may
have partially thawed and refrozen. Tem-
perature affects food quality.

• Do not exceed the storage time recom-
mended by the food manufacturer. Re-
move only the amount of food you need
from the freezer.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified in the recom-
mended set value table, food will remain
fresh for longer in both the fresh food
compartment and the freezer compart-
ment.

• If the fresh food compartment is set to a
lower temperature, fresh fruits and veget-
ables may partially freeze.
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Recommended set value table
Freezer Compart-
ment Setting

Refrigerator Com-
partment Setting

Explanations

-18°C 4°C This is the normal recommended setting. This setting is recommended
when the ambient temperature is below 30°C.

-20, -22 or -24°C 4°C These settings are recommended when the ambient temperature ex-
ceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C Use it when you want to freeze your food quickly. Once the process is
complete, your food will return to its previous state.

-18°C or colder 2°C If you think your refrigerator compartment is not cold enough due to hot
weather or frequent opening and closing of the door, use these settings.

Fast freezing
1. Activate the fast freezing function 24

hours before loading the fresh food
you will freeze.

2. Place the food you want to freeze 24
hours after pressing the button on the
first shelf, which has a higher freezing
capacity.

3. The fast freezing function will be auto-
matically cancelled after a certain
period of time.

Deep freezer information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature in
24 hours at -18°C or lower temperatures.
Long-term preservation of food is only pos-
sible at temperatures of -18°C and below.
You can preserve the freshness of food
items (in the deep freezer at temperatures
of -18°C and below) for months.
Food items to be frozen should not be al-
lowed to come into contact with previously
frozen foods to prevent them from partially
thawing.
To extend the storage life of frozen veget-
ables, boil them and drain them. After
draining, place them in airtight containers
and place them in the freezer. Bananas, to-
matoes, lettuce, celery, hard-boiled eggs,
potatoes, etc., are not suitable for freezing.
Freezing these foods will only negatively af-
fect their nutritional value and eating qual-
ity. There is no risk of spoilage that poses a
health risk.

Placement of foods
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.
Refrigerator compartment shelves: Food in
pots, covered dishes and covered contain-
ers, eggs (in a covered container)
Refrigerator compartment door shelves:
Small packaged food or drinks
Vegetable bin: Vegetables and fruits
Fresh food compartment: Deli products
(breakfast items, meat products to be con-
sumed quickly)
• Food Storage in Refrigerators and Cold

Compartments
• If the compartment door is opened and

closed frequently and left open for long
periods of time, the compartment tem-
peratures will increase significantly,
which may reduce the life of the food and
cause the food to spoil.

• To avoid any change in odor or taste,
foods should be stored in closed contain-
ers.

• Do not store too much food in your
product. To achieve better and more
even cooling, place the food items
spaced apart so that cold air can circu-
late between them.

• Leave space between the food and the in-
side wall to allow air flow. Food placed
against the back wall can freeze.

• Bring hot cooked food to room temperat-
ure before placing it in the refrigerator.
Then, place the warm food on the lower
shelves of your refrigerator. Avoid pla-
cing warm food near perishable foods.
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• Defrost your frozen food in the fresh food
compartment. This way, you can use the
frozen food to cool the fresh food com-
partment and save energy.

• Storing unripe tropical fruits (mango, vari-
ous types of melon, papaya, banana,
pineapple) in your produce can acceler-
ate the ripening process. This is not re-
commended as it will result in a shorter
shelf life.

• Onions, garlic, ginger, and other root ve-
getables should be stored in a dark, cool
room, not in your produce container.

• If you notice that any food inside the
product has spoiled, discard that food
and clean any accessories that came into
contact with it.

• To quickly cool large pot dishes like
soups and stews, you can divide them
into shallow containers and place them
in the product.

• Do not place unwrapped foods near
eggs.

• Keep fruits and vegetables separate from
each other and store each type together
(e.g. apples with apples, carrots with car-
rots).

• Remove the greens from the plastic bag,
wrap them in paper towels or a dishcloth,
and place them in the refrigerator. If you
wash these types of foods before adding
them to your refrigerator, remember to
dry them afterwards.

• You can create a humid environment and
allow air flow by storing fruits and veget-
ables that are prone to drying in perfor-
ated or open-mouthed plastic bags.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified (in the recom-
mended set value table), the food will re-
main fresh for longer in both the fresh
food compartment and the freezer com-
partment.

Food Storage in the Cold Compartment
In the cold compartment, the temperature
of the food being stored can vary between
+3°C and -3°C. Temperatures may drop be-
low 0°C in the cold compartment, therefore
it is not suitable for storing fresh fruits/ve-
getables. If you need to store fresh food in
the cold compartment, make sure you set
the refrigerator setting to 5°C or warmer.

Store different foods in different places
according to their characteristics.

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) Zero degree (breakfast) compartment, if available

Fruits, vegetables and greens
Fruit and vegetable compartment, vegetable bin or

EverFresh+ compartment (if available)

Fresh meat, poultry, fish, sausage derivatives Cooked foods Zero degree (breakfast) compartment, if available

Ready-to-eat foods, packaged goods, canned goods and
pickles Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments and snacks Door shelf

10 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
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upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
• To prevent this problem, clean with bak-

ing soda water every 15 days.
• Store food in sealed containers, as mi-

croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

11 Troubleshooting
Read the "Safety Instructions" first!
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Never attempt to repair the mal-
functioning product yourself.
The refrigerator does not work.
• The plug is not fully seated in the socket.

>>> Insert the plug so that it is fully
seated in the socket.

• The fuse in the outlet the product is
plugged into, or the main fuse, has blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the re-
frigerator compartment.
• The door has been opened and closed

too frequently. >>> Please be careful not
to open and close the product's door too
often.

• The environment is very humid. >>> Do
not install the product in very humid en-
vironments.

• Foods containing liquids may be stored
in open containers. >>> Store foods con-
taining liquids in closed containers.

• The product door was left open. >>> Do
not leave the product door open for a
long time.
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• The thermostat is set to too cold. >>> Ad-
just the thermostat to the appropriate
setting.

The compressor is not working.
• In the event of a sudden power outage or

when the plug is removed and reinserted,
the compressor's protective thermal
switch will trip because the gas pressure
in the product's cooling system has not
yet equalized. The product should start
working again after approximately 6
minutes. If the product does not start
working after this time, call for service.

• It is in the defrost cycle. >>> This is nor-
mal for a fully automatic defrosting
product. The defrost cycle occurs period-
ically.

• The product is not plugged into the
power outlet. >>> Please make sure the
plug is plugged into the power outlet.

• The temperature settings are incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

• The power has been cut off. >>> The
product will continue to function normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise in-
creases when it's running.
• The product's performance may vary de-

pending on changes in ambient temper-
ature. This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator is running too often or
for too long.
• The new product may be larger than the

old one. Larger products last longer.
• The room temperature may be high. >>>

It is normal for it to operate for longer
periods in hot environments.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> When the product is newly
plugged in or new food is added, it takes
longer to reach the set temperature. This
is normal.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

• The doors have been opened frequently
or left open for extended periods. >>>
The warm air entering causes the
product to operate longer. Do not open
the doors too often.

• The refrigerator door may have been left
ajar. >>> Check if the doors are com-
pletely closed.

• The product is set to a very low temperat-
ure. >>> Adjust the product's temperature
to a higher setting and wait for it to reach
that temperature.

• The refrigerator door seal may be dirty,
worn, broken, or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. A damaged/
broken door seal will cause the appliance
to run longer to maintain its current tem-
perature.

The freezer temperature is too low, but
the refrigerator temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low value. >>> Adjust the
freezer compartment temperature to a
higher setting and check.

The refrigerator temperature is too low,
but the freezer temperature is adequate.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher setting and check.

Food stored in refrigerator drawers
freezes.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher value and check.

The temperature in the refrigerator or
freezer is too high.
• The refrigerator compartment temperat-

ure may be set too high. The refrigerator
compartment temperature setting affects
the freezer compartment temperature.
Try adjusting the refrigerator or freezer
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compartment temperature and wait until
the temperature in either compartment
reaches a satisfactory level.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> This is normal. When the
product is newly plugged in or new food
is added, it takes longer than usual to
reach the set temperature.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

Shaking or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the

product wobbles when moved slowly, ad-
just its feet to balance it. Also, make sure
the floor is stable enough to support the
product's weight.

• Items placed on the product may be
causing noise. >>> Remove any items
from the product.

• The product is making sounds such as li-
quid leaking or spraying.

• Due to the product's operating principles,
liquid and gas flows occur. >>>This is
normal and not a malfunction.

The product is making a wind noise.
• A fan is used to perform the cooling pro-

cess of the product. This is normal and
not a malfunction.

Condensation is forming on the inner
walls of the product.
• Hot and humid weather increases icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often, and close them if
they are open.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

Condensation is forming on the outside
of the product or between the doors.
• The air may be humid, which is quite nor-

mal in humid weather. Condensation dis-
appears when the humidity decreases.

The inside of the product smells bad.
• Regular cleaning has not been per-

formed. >>> Regularly clean the inside of
the product with a sponge, warm water,
or baking soda solution.

• Some containers or packaging materials
may have odors. >>> Use odor-free con-
tainers or packaging materials.

• The food items were placed in open con-
tainers. >>> Store food in closed contain-
ers. Microorganisms released from food
stored in open containers can cause un-
pleasant odors.

• Remove any expired or spoiled food from
the product.

The door won't close.
• Food packages might be preventing the

door from closing. >>> Move any pack-
ages that are blocking the doors.

• The product may not stand completely
upright on the ground. >>> Adjust the
legs to balance the product.

• The floor is not level or stable. >>> En-
sure the floor is level and stable enough
to support the product.

The vegetable drawers are cramped.
• Food items may be touching the top of

the drawer. >>> Organize the food in the
drawer.

There is heat on the product surface.
• While your product is operating, you may

experience high temperatures between
the two doors, on the side panels, and in
the rear grille area. This is normal and
does not require any servicing.

The fan continues to run when the door
is opened.
• The fan may continue to operate even

when the freezer door is opened.
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
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product. Do not attempt to repair the mal-
functioning product yourself. This is nor-
mal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Hotpoint shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in parts-selfser-
vice.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-

als for self-repair or which are available in
parts-selfservice.europeanappliances.com,
might give raise to safety issues not attrib-
utable to Hotpoint, and will void the war-
ranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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Cortesemente leggi prima questo manuale!
Gentile Cliente,
Ti ringraziamo per aver scelto questo prodotto .
Vorremmo che il prodotto, che è stato realizzato con la tecnologia più avanzata, ti possa
offrire l’efficienza ottimale. Per questo, prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente
questo manuale e qualsiasi altra documentazione fornita.
Presta particolare attenzione alle informazioni e alle avvertenze contenute nel manuale
utente. In questo modo proteggerai te stesso e il tuo prodotto da possibili pericoli. Conser-
va il manuale utente. Se si dovesse trasferire il prodotto a qualcun altro, non dimenticare di
includere questo manuale.
Nel manuale d’uso e sul prodotto sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggi il manuale utente.

Pericolo che potrebbe causare morte o lesioni.

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati del prodot-
to possono essere ottenute entrando nel seguente sito web e cercan-
do il proprio identificatore di modello (*) che si trova sull'etichetta
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Istruzioni di sicurezza
• Questa sezione include le istru-

zioni di sicurezza necessarie
per prevenire il rischio di lesio-
ni personali o danni materiali.

• La nostra azienda non può es-
sere ritenuta responsabile per i
danni che possono verificarsi
se queste istruzioni non vengo-
no rispettate.

• Far eseguire sempre le opera-
zioni di installazione e ripara-
zione dal produttore, dal servi-
zio autorizzato o da una perso-
na che verrà descritta dalla so-
cietà importatrice.

• Utilizzare solo pezzi di ricam-
bio e accessori originali.

• Non riparare o sostituire alcun
componente del prodotto a
meno che non sia chiaramente
specificato nel manuale
dell'utente.

• Non apportare modifiche al
prodotto.

1.1 Simboli di sicurez-
za importanti

 Rischio di scosse elettriche!
 Leggi il manuale utente.
 Pericolo di provocare ustioni

dovute al contatto con superfici
calde.

 Materiale combustibile, avvi-
so di pericolo di incendio.

 Pericolo di lesioni dovute al
contatto con superfici taglienti!

 Rischio di radiazioni UV-C

1.2 Intenzione d'uso
• Questo prodotto non è adatto

all'uso commerciale e non de-
ve essere utilizzato per uno
scopo diverso da quello previ-
sto.

• Questo prodotto è destinato
all'uso in ambienti interni ope-
rativi, come abitazioni o simili.

Ad esempio;
Nelle cucine del personale dei
negozi, degli uffici e di altri am-
bienti di lavoro,
Nelle case coloniche,
Nelle unità di hotel, motel o altre
strutture di riposo utilizzate dai
clienti,
Negli ostelli o in ambienti simili,
Nei servizi di catering e in appli-
cazioni analoghe non commer-
ciali.
• Questo prodotto non deve es-

sere utilizzato in ambienti
esterni aperti o chiusi come
navi, camper, balconi o terraz-
ze. L'esposizione del prodotto
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a pioggia, neve, luce solare e
vento può causare il rischio di
incendio.

1.3 Sicurezza dei bam-
bini, delle persone
vulnerabili e degli ani-
mali domestici

• Questo prodotto può essere
utilizzato da bambini di età pa-
ri o superiore a 8 anni e da per-
sone con capacità fisiche, sen-
soriali o mentali sottosviluppa-
te o prive di esperienza e cono-
scenza se sono sorvegliati o
hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro dell'apparec-
chio e sui rischi connessi.

• I bambini di età compresa tra 3
e 8 anni sono autorizzati a in-
serire ed estrarre il cibo da/ver-
so il prodotto refrigerato.

• I bambini e gli animali domesti-
ci non devono giocare, arram-
picarsi o entrare nel prodotto.

• I bambini e gli animali domesti-
ci devono essere tenuti lontani
dall'area della cabina (com-
pressore) in cui si trovano le
parti elettriche.

• La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devo-
no essere eseguite dai bambini
a meno che non siano sorve-
gliati da qualcuno.

• Tenere il materiale di imballag-
gio lontano dalla portata dei
bambini. Rischio di lesioni e
soffocamento.

• Se sulla porta del prodotto è
disponibile una serratura, tieni
la chiave fuori dalla portata dei
bambini.

1.4 Sicurezza elettrica
• Il prodotto non deve essere

collegato alla presa durante le
operazioni di installazione, ma-
nutenzione, pulizia, riparazione
e trasporto.

• Se il cavo di alimentazione è
danneggiato, deve essere so-
stituito dalla persona inviata
dal produttore, dal fornitore di
servizi autorizzato o dall'impor-
tatore per prevenire qualsiasi
potenziale pericolo.

• Non infilare il cavo di alimenta-
zione sotto il prodotto o sul re-
tro del prodotto. Non appog-
giare oggetti pesanti sul cavo
di alimentazione. Il cavo di ali-
mentazione non deve essere
piegato, schiacciato e non de-
ve entrare in contatto con alcu-
na fonte di calore.

• Usare solo un cavo originale.
Non utilizzare cavi tagliati o
danneggiati.
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• Non utilizzare una prolunga,
una presa multipla o un adatta-
tore per far funzionare il pro-
dotto.

• Le prese multiple o gli alimen-
tatori portatili possono surri-
scaldarsi e provocare incendi.
Pertanto, non disponete di sor-
genti di alimentazione portatili
a più prese dietro o in prossi-
mità del prodotto.

• Prima di collegare il prodotto
alla fonte di alimentazione, ri-
muovere il cavo di alimentazio-
ne dal gancio del condensato-
re (se disponibile) durante l'in-
stallazione.

• L'utente non dovrebbe essere
in grado di raggiungere le parti
elettriche dopo l'installazione.

• Non collegare il cavo di ali-
mentazione del prodotto a una
presa di corrente allentata o
danneggiata. Questi tipi di con-
nessioni possono surriscaldar-
si e provocare incendi.

• La spina deve essere facilmen-
te accessibile. Se ciò non è
possibile, sull'impianto elettri-
co deve essere disponibile un
meccanismo conforme alla le-
gislazione elettrica e che di-
sconnette tutti i terminali dalla
rete elettrica (fusibile, interrut-
tore, interruttore principale,
ecc.).

• Il prodotto non deve essere
azionato con un dispositivo di
commutazione esterno come
un timer o un sistema teleco-
mandato.

• Non utilizzare il prodotto quan-
do i piedi sono nudi o il corpo è
bagnato.

• Non toccare la spina con le
mani bagnate.

• Quando si scollega l'apparec-
chio, non tenere il cavo di ali-
mentazione, ma la spina.

• Assicurarsi che la spina non
sia bagnata, sporca o polvero-
sa.

• Non collegare mai il prodotto a
dispositivi di risparmio energe-
tico. Questi sistemi sono dan-
nosi per il prodotto.

1.5 Manipolazione e si-
curezza

• Assicurarsi di scollegare l'ap-
parecchio prima di trasportare
il prodotto.

• Questo prodotto è pesante,
non maneggiarlo da soli. In ca-
so di caduta del prodotto, pos-
sono verificarsi lesioni. Non ur-
tare e non far cadere il prodot-
to durante il trasporto.

• Chiudere sempre le porte e
non tenere il prodotto per le
porte durante il trasporto.
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• Fare attenzione a non danneg-
giare il sistema di raffredda-
mento e le tubazioni durante la
manipolazione del prodotto.
Non utilizzare il prodotto se i
tubi sono danneggiati e contat-
tare un servizio autorizzato.

1.6 Sicurezza dell'in-
stallazione

• Per preparare il prodotto
all'uso, consultare le informa-
zioni contenute nel manuale
d'uso e di installazione e assi-
curarsi che le utenze elettriche
e idriche siano conformi a
quelle richieste. In caso con-
trario, chiamate un elettricista
e un idraulico qualificati per or-
ganizzare le utenze, se neces-
sario.

• In caso contrario, potrebbero
verificarsi scosse elettriche,
incendi, problemi con il pro-
dotto o lesioni.

• Prima di iniziare l'installazione,
spegnere il fusibile per disatti-
vare la linea elettrica a cui è
collegato il prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-
lato da due o più persone. Usa-
re guanti protettivi durante la
rimozione del prodotto dalla
confezione e dall'installazione.

• Questo prodotto è progettato
per l'uso a un'altitudine massi-
ma di 2000 metri sul livello del
mare.

• Tenere i bambini lontani
dall'area di installazione.

• Verificare la presenza di even-
tuali danni sul prodotto prima
di installarlo. Non far installare
il prodotto se è danneggiato.

• Usare sempre dispositivi di
protezione individuale (guanti,
ecc.) durante l'installazione, la
manutenzione e la riparazione
del prodotto. Rischio di lesioni.

• Non installare o lasciare il pro-
dotto in luoghi in cui potrebbe
essere esposto a temperature
ambientali esterne.

• Posiziona il prodotto su una
superficie pulita, piana e dura e
bilancialo con le gambe regola-
bili (ruotando i piedini anteriori
verso destra o sinistra). In ca-
so contrario, il frigorifero po-
trebbe ribaltarsi e causare le-
sioni.

• Procedere con cautela per evi-
tare di arrecare danni ai pavi-
menti (piastrelle, ecc.) durante
lo spostamento del prodotto.
Installa il prodotto su un pavi-
mento o fornisci un supporto
sufficiente a seconda delle di-
mensioni, del peso e del caso
d'uso del prodotto. Assicurati
che il prodotto non sia vicino a
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una fonte di calore e che tutti e
quattro i piedi siano stabili e
appoggiati al pavimento. In-
stalla il prodotto se necessario
e assicurati che sia orizzonta-
le, utilizzando una livella a bol-
la. Per garantire la completa
efficienza del circuito refrige-
rante, attendere almeno due
ore prima di far funzionare il
prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-
lato in un ambiente asciutto e
ventilato. Non tenere tappeti,
moquette o coperture simili
sotto il prodotto. Ciò può cau-
sare il rischio di incendio a
causa di una ventilazione ina-
deguata!

• Non ostruire o coprire i fori di
ventilazione. In caso contrario,
il consumo energetico aumen-
ta e il prodotto potrebbe dan-
neggiarsi.

• Lasciare uno spazio sufficien-
te ai lati e nella parte superiore
per garantire un'adeguata ven-
tilazione. La distanza tra il pan-
nello posteriore e la parete die-
tro il prodotto deve essere di
almeno 50 mm per evitare che
le superfici si surriscaldino. La
riduzione di questa distanza
può aumentare il consumo
energetico del prodotto.

• Quando si posiziona il prodot-
to, assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione non sia danneg-
giato o schiacciato.

• Il prodotto non deve essere
collegato a sistemi di alimen-
tazione e fonti di alimentazio-
ne che possono causare im-
provvise variazioni di tensione
(ad esempio una fonte di ener-
gia solare portatile). In caso
contrario, potrebbero verificar-
si danni al prodotto a causa
delle brusche fluttuazioni di
tensione!

• Più refrigerante contiene un fri-
gorifero, più grande deve esse-
re il suo locale di installazione.
In ambienti molto piccoli, può
formarsi una miscela gas-aria
infiammabile in caso di fuga di
gas nel sistema di raffredda-
mento. È necessario almeno 1
m³ di volume per ogni 8 gram-
mi di refrigerante. La quantità
di refrigerante disponibile nel
prodotto è specificata nell'eti-
chetta del tipo.

• Il prodotto non deve mai esse-
re collocato in modo tale che i
cavi di alimentazione, il tubo
metallico della stufa a gas, i tu-
bi metallici del gas o dell'ac-
qua entrino in contatto con la
parete posteriore del prodotto
(o il condensatore).
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• Il luogo di installazione del pro-
dotto non deve essere esposto
alla luce solare diretta e non
deve trovarsi in prossimità di
una fonte di calore come stufe,
radiatori, ecc. Se non è possibi-
le impedire l'installazione del
prodotto in prossimità di una
fonte di calore, utilizzare una
piastra isolante adatta e assi-
curarsi che la distanza minima
dalla fonte di calore sia quella
specificata di seguito:
– ad almeno 30 cm di distanza

da fonti di calore come stu-
fe, forni, unità di riscalda-
mento e stufe, ecc.,

– E ad almeno 5 cm di distan-
za dai forni elettrici.

• Il prodotto ha la classe di pro-
tezione I.

• Collegare il prodotto a una pre-
sa con messa a terra confor-
me ai valori di tensione, corren-
te e frequenza specificati
nell'etichetta del tipo. La presa
deve avere un fusibile da 10A a
16A. La nostra azienda non si
assume la responsabilità per
eventuali danni dovuti all'uso
senza messa a terra e senza
collegamento elettrico in con-
formità con le normative locali
e nazionali.

• Il cavo di alimentazione del
prodotto deve essere scollega-
to durante l'installazione. In ca-

so contrario, potrebbe verifi-
carsi il rischio di scosse elettri-
che e lesioni!

• Non collegare il prodotto a pre-
se o prese allentate, rotte,
sporche e unte che sono uscite
dai sedili o a prese con il ri-
schio di contatto con l'acqua.
Questi tipi di connessioni pos-
sono surriscaldarsi e provoca-
re incendi.

• Posizionare il cavo di alimenta-
zione e i tubi flessibili (se pre-
senti) del prodotto in modo
che non comportino il rischio
di inciampo.

• La penetrazione di umidità e li-
quidi nelle parti in tensione o
nel cavo di alimentazione può
causare un cortocircuito. Per-
tanto, non utilizzare il prodotto
in ambienti umidi o in aree in
cui possono verificarsi spruzzi
d'acqua (ad esempio garage,
lavanderia, ecc.) Se il frigorife-
ro è bagnato dall'acqua, scolle-
galo e contatta un servizio au-
torizzato.

• Non collegare mai il frigorifero
a dispositivi di risparmio ener-
getico. Questi sistemi sono
dannosi per il prodotto.

• Esiste il rischio di contatto con
le parti elettriche quando si ri-
muove il coperchio della sche-
da elettronica e il coperchio
posteriore del compressore

EN
IT

PT



IT / 40

(se presente). Non rimuovere il
coperchio della scheda elettro-
nica e il coperchio posteriore
del compressore (se presen-
te). C'è il rischio di folgorazio-
ne!

1.7 Sicurezza operativa
• Non utilizzare mai solventi chi-

mici sul prodotto. Questi mate-
riali presentano un rischio di
esplosione.

• In caso di guasto del prodotto,
scollegarlo (o disattivare il fu-
sibile a cui è collegato) e non
utilizzarlo finché non viene ri-
parato dal servizio autorizzato.
Esiste il rischio di scosse elet-
triche!

• Non collocare fiamme (cande-
le accese, sigarette, ecc.) o
fonti di calore (ferro da stiro,
piano cottura, forno, ecc.) so-
pra o vicino al prodotto. Non
collocare materiali infiammabi-
li/esplosivi vicino al prodotto...

• Non salire sul prodotto. Ri-
schio di caduta e lesioni!

• Non danneggiare i tubi del si-
stema di raffreddamento utiliz-
zando strumenti affilati e per-
foranti. Il refrigerante che fuo-
riesce in caso di perforazione
dei tubi del gas, delle estensio-
ni dei tubi o dei rivestimenti

della superficie superiore può
causare irritazione alla pelle e
lesioni agli occhi.

• Non intervenire o danneggiare
il circuito del refrigerante Ri-
schio di esplosione.

• Non collocare e utilizzare ap-
parecchi elettrici all'interno del
frigorifero/congelatore a meno
che non sia consigliato dal pro-
duttore.

• Non utilizzare procedure diver-
se da quelle consigliate dal
produttore per accelerare lo
scongelamento.

• Fare attenzione a non incastra-
re parti delle mani o del corpo
con le parti mobili all'interno
del prodotto. Fate attenzione a
non incastrare le dita tra il fri-
gorifero e la porta. Fai atten-
zione quando apri o chiudi la
porta se ci sono bambini in gi-
ro.

• Non mettere in bocca gelati,
cubetti di ghiaccio o cibi surge-
lati non appena li estrai dal
congelatore. Rischio di conge-
lamento!

• Non toccare le pareti interne, le
parti metalliche del congelato-
re o gli alimenti conservati
all'interno del congelatore con
le mani bagnate. Rischio di
congelamento!
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• Non collocare lattine di soda o
lattine e bottiglie contenenti li-
quidi che potrebbero essere
congelati nel comparto conge-
latore. Le lattine o le bottiglie
potrebbero esplodere. Rischio
di lesioni e danni materiali!

• Non utilizzare o collocare ma-
teriali sensibili alla temperatu-
ra come spray infiammabili,
oggetti infiammabili, ghiaccio
secco o altri agenti chimici nel-
le vicinanze del frigorifero. Ri-
schio di incendio ed esplosio-
ne!

• Non conservare materiali
esplosivi come bombolette
spray con materiali infiamma-
bili all'interno del prodotto.

• Non collocare le bombolette
contenenti liquidi sopra il pro-
dotto in stato aperto. Gli spruz-
zi d'acqua su una parte elettri-
ca possono provocare scosse
elettriche o incendi.

• A causa del rischio di rottura,
non conservare contenitori di
vetro con liquido all'interno del
vano congelatore.

• Questo prodotto non è destina-
to alla conservazione e al raf-
freddamento di medicinali, pla-
sma sanguigno, preparati di la-
boratorio o materiali e prodotti
simili soggetti alla direttiva sui
prodotti medici.

• Se il prodotto non viene utiliz-
zato per lo scopo previsto, può
causare danni o deterioramen-
to dei prodotti immagazzinati
all'interno.

• Se il frigorifero è dotato di luce
blu, non guardare questa luce
con dispositivi ottici. Non fis-
sare direttamente la luce UV
LED per un lungo periodo di
tempo. I raggi ultravioletti pos-
sono causare affaticamento
degli occhi.

• Non riempire il prodotto con un
contenuto superiore alla sua
capacità. Non utilizzare proce-
dure diverse da quelle consi-
gliate dal produttore per acce-
lerare lo scongelamento. Se il
contenuto del frigorifero cade
quando la porta viene aperta,
possono verificarsi lesioni o
danni. Problemi simili possono
verificarsi anche quando un
oggetto viene posizionato so-
pra il prodotto.

• Assicurati di aver rimosso il
ghiaccio o l'acqua che potreb-
bero essere caduti sul pavi-
mento per evitare lesioni.

• Cambia la posizione degli
scaffali/portabottiglie sulla
porta del frigorifero solo quan-
do gli scaffali sono vuoti. Peri-
colo di lesioni!
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• Non collocare oggetti che po-
trebbero cadere/ribaltarsi sul
prodotto. Questi oggetti posso-
no cadere durante l'apertura o
la chiusura della porta e causa-
re lesioni e/o danni materiali.

• Non colpire o esercitare una
pressione eccessiva sulle su-
perfici in vetro. I vetri rotti pos-
sono causare lesioni e/o danni
materiali.

• Per i prodotti progettati per uti-
lizzare un filtro dell'aria all'in-
terno di un coperchio della
ventola accessibile, il filtro de-
ve essere sempre in posizione
quando il frigorifero è in fun-
zione.

• Non ostruire la ventola (se di-
sponibile) con alimenti.

• Le guarnizioni danneggiate de-
vono essere sostituite il prima
possibile.

• Il sistema di raffreddamento
del prodotto contiene refrige-
rante R600a. Il tipo di refrige-
rante utilizzato nel prodotto è
specificato nell'etichetta del ti-
po. Questo gas è infiammabile.
Pertanto, fare attenzione a non
danneggiare il sistema di raf-
freddamento e i tubi durante il
funzionamento del prodotto. In
caso di danneggiamento delle
tubazioni;

1. Non toccare il prodotto o il
cavo di alimentazione.

2. Tenere il prodotto lontano da
potenziali fonti di incendio
che potrebbero provocare
l'incendio del prodotto.

3. Aerare l'area in cui viene po-
sizionato il prodotto. Non uti-
lizzare una ventola.

4. Contatta l'assistenza autoriz-
zata.

Prima di smaltire i vecchi pro-
dotti che non devono più essere
utilizzati:
1. Scollegare il cavo di alimen-

tazione dalla presa di corren-
te.

2. Taglia il cavo di alimentazio-
ne e rimuovilo dall'apparec-
chio insieme alla spina.

3. Non rimuovere i ripiani e i
cassetti dal prodotto per evi-
tare che i bambini entrino
nell'apparecchio.

4. Rimuovere le porte.
5. Conservare il prodotto in mo-

do che non si ribalti.
6. Non permettere ai bambini di

giocare con il prodotto scar-
tato.

7. Se il prodotto è danneggiato
e si notano fughe di gas, si
prega di stare lontano dal
gas. Il gas può causare con-
gelamento se viene a contat-
to con la pelle.
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• Non gettare il prodotto gettan-
dolo nel fuoco. Rischio di
esplosione.

• Se sulla porta del prodotto è
disponibile una serratura, tieni
la chiave fuori dalla portata dei
bambini.

1.8 Sicurezza nella
conservazione degli
alimenti

Si prega di prestare attenzione
alle seguenti avvertenze per evi-
tare il deterioramento degli ali-
menti:
• Lasciare le porte aperte per un

lungo periodo può far aumen-
tare la temperatura all'interno
del prodotto.

• Pulire regolarmente i sistemi di
drenaggio accessibili a contat-
to con gli alimenti.

• Pulire i serbatoi d'acqua che
non sono stati utilizzati per 48
ore e i sistemi idrici alimentati
dalla rete elettrica che non so-
no stati utilizzati per più di 5
giorni.

• Conservare la carne cruda e i
prodotti a base di pesce nello
scomparto lattiero-caseario
all'interno del prodotto. Pertan-
to, non gocciola né entra in
contatto con altri alimenti.

• Gli scomparti a due stelle ven-
gono utilizzati per conservare
alimenti preriempiti, preparare
e conservare gelati e gelati.

• Gli scomparti a una, due e tre
stelle non sono adatti per con-
gelare alimenti freschi.

• Se il prodotto refrigerante è ri-
masto vuoto per lungo tempo,
spegnere il prodotto, sconge-
larlo, pulirlo e asciugarlo per
proteggerne l'involucro.

• Dopo aver inserito gli alimenti,
controlla che i portelli dello
scomparto, e in particolare la
porta del congelatore, siano
chiusi correttamente.

• Utilizzate lo scomparto Cri-
spers/Fresh food per conser-
vare cibi freschi e il comparto
congelatore per conservare
prodotti surgelati, congelare ci-
bi freschi e preparare cubetti di
ghiaccio.

• Non conservare gli alimenti
senza sigillarli adeguatamente
nel frigorifero e nei vani conge-
latore, per evitare il contatto di-
retto con le superfici interne.

1.9 Manutenzione e pu-
lizia: sicurezza

• Scollegare il frigorifero o disat-
tivare il fusibile prima di pulirlo
o iniziare a eseguire la manu-
tenzione.
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• Non tirare per la porta o la ma-
niglia della porta se intendi
spostare il prodotto per scopi
di pulizia. La porta può causa-
re lesioni se la maniglia viene
tirata troppo forte.

• Non collocare mani, piedi o og-
getti metallici sotto o dietro il
prodotto. Potrebbero verificar-
si inceppamenti o qualsiasi
spigolo tagliente può causare
lesioni personali.

• Non lavare l'interno o l'esterno
del prodotto con idropulitrice,
vapore, acqua nebulizzata o
acqua versata. Rischio di scos-
se elettriche e incendi.

• Durante la pulizia del prodotto,
non utilizzare strumenti affilati
e abrasivi o detergenti dome-
stici, detergenti, gas, benzina,
diluenti, alcol, vernici e sostan-
ze simili. Usare solo detergenti
e agenti di manutenzione che
non siano dannosi per il cibo
contenuto nel prodotto.

• Non utilizzare salviette di car-
ta, spugne da cucina o altri
materiali duri per la pulizia.

• Non utilizzare mai vapore o
materiali per la pulizia al vapo-
re per pulire il prodotto e scon-
gelare il ghiaccio al suo inter-
no. Il vapore entra in contatto

con le aree sotto tensione del
frigorifero e provoca cortocir-
cuiti o scosse elettriche.

• Non utilizzare strumenti mec-
canici o altri strumenti diversi
da quelli raccomandati dal pro-
duttore per accelerare l'opera-
zione di scongelamento.

• Fare attenzione a tenere l'ac-
qua lontana dai fori di ventila-
zione, dai circuiti elettronici o
dall'illuminazione del prodotto.
In caso contrario, potrebbe ve-
rificarsi il rischio di incendio o
scossa elettrica.

• Usare un panno pulito e asciut-
to per rimuovere la polvere o il
materiale estraneo sulle punte
delle spine. Non utilizzare un
panno bagnato o umido per
pulire la spina. In caso contra-
rio, potrebbe verificarsi il ri-
schio di incendi o scosse elet-
triche.

1.10 Illuminazione
Rivolgersi a un servizio autoriz-
zato per sostituire il LED/lampa-
dina utilizzato per l'illuminazio-
ne.

1.11 Smaltimento del
vecchio prodotto

Per lo smaltimento del vecchio
prodotto, segui le istruzioni se-
guenti:
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• Per evitare che i bambini si
chiudano accidentalmente
all'interno del prodotto, se è
presente una serratura, disatti-
vatela.

• Gli spruzzi di refrigerante sono
dannosi per gli occhi. Non dan-
neggiare alcuna parte del si-
stema di raffreddamento du-
rante lo smaltimento del pro-
dotto.

• Può essere fatale se l'olio del
compressore viene ingerito o
se penetra nel tratto respirato-
rio.

• Il sistema di raffreddamento
del prodotto include il gas
R600a come specificato
nell'etichetta del tipo. Questo
gas è infiammabile. Non getta-
re il prodotto gettandolo nel
fuoco. Rischio di esplosione!

• C-Pentane è usato come agen-
te espandente nella schiuma
isolante ed è una sostanza in-
fiammabile. Non gettare il pro-
dotto gettandolo nel fuoco.

2 Istruzioni relative all’ambiente
2.1 Conformità con la direttiva

WEEE e con la normativa sullo
smaltimento dei prodotti di sca-
rico.

Questo prodotto è conforme al-
la direttiva WEEE dell'UE
(2012/19/EU). Questo prodotto
porta un simbolo di classifica-
zione per la strumentazione
elettrica ed elettronica di scar-

to (WEEE).
Questo simbolo indica che questo prodotto
alla fine della sua vita utile non deve essere
smaltito con altri rifiuti domestici. Il dispo-
sitivo usato deve essere restituito al punto
di raccolta ufficiale per il riciclaggio dei di-
spositivi elettrici ed elettronici. Per trovare
questi sistemi di raccolta si prega di contat-
tare le autorità locali o il rivenditore presso
il quale è stato acquistato il prodotto. Ogni
famiglia svolge un ruolo importante nel re-
cupero e nel riciclaggio di vecchie apparec-
chiature. Un adeguato smaltimento dell'ap-

parecchiatura usata aiuta a prevenire po-
tenziali conseguenze negative per l'ambien-
te e la salute umana.

Conformità con la direttiva RoHS
Il prodotto acquistato è conforme con la Di-
rettiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contie-
ne materiali dannosi e proibiti e indicati nel-
la Direttiva.

Informazioni sull'imballaggio
I materiali che compongono l'imbal-
laggio del prodotto sono realizzati a
partire da materiali riciclabili in con-
formità con le nostre Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i
materiali dell'imballaggio congiun-
tamente ai rifiuti domestici o ad al-
tri rifiuti. Portarli presso i punti di
raccolta imballaggi indicati dalle
autorità locali.
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Conformità alle norme e infor-
mazioni sui test / Dichiarazione di
conformità CE
Le fasi di sviluppo, produzione e
vendita di questo prodotto sono
conformi alle norme di sicurezza di
tutte le linee guida pertinenti della
Comunità Europea. 2014/35/UE,
2014/30/UE, 93/68/CE, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242
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3 Il tuo frigorifero

1

2
3

4

5

6

7

8
9

10

11

12

13
14

15

1 *Ripiani della porta del vano congela-
tore

2 Scomparto per uova

3 *Rastrelliera dello sportello del vano
frigorifero

4 *Ripiani per porte piccole del vano fri-
gorifero

5 *Portabottiglie 6 Piedini regolabili
7 Crisper, separatore crisper e filtro in

etilene
8 Cassetto per prodotti lattiero-caseari

(refrigeratore)
9 Filtro 10 *Ripiani in vetro del vano frigorifero

11 Ventilatore 12 *Fabbricatore di ghiaccio/contenitore
per la conservazione del ghiaccio

13 Ripiano in vetro del vano congelatore 14 Scomparto congelatore
15 comparto frigorifero

*Opzionale:Le figure di questo manuale di
istruzioni sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente a quelle del

prodotto. Se le parti pertinenti non sono di-
sponibili nel prodotto acquistato, queste ci-
fre sono applicabili ad altri modelli.

4 Installazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
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4.1 Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche
siano conformi a quanto necessario. In ca-
so contrario, chiamare un elettricista e un
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.
• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-

dotto su una superficie piana
• Collocare il prodotto ad almeno 30 cm

dal termosifone, dalla stufa e da altre
fonti di calore e ad almeno 5 cm da even-
tuali forni elettrici.

• Quando vengono posizionati due frigori-
feri l'uno a fianco dell'altro, lasciare una
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

• Conservare il prodotto al riparo dalla luce
solare diretta e in un luogo asciutto.

• Il prodotto necessita di adeguata ventila-
zione per un funzionamento efficiente.
Se il prodotto viene collocato all’interno
di una nicchia, lasciare almeno 5 cm di
spazio tra il prodotto, il soffitto, i muri la-
terali e il muro retrostante.

• Controllare se il componente di protezio-
ne della parete posteriore è presente e
nel suo alloggio (se fornito con il prodot-
to).

• Se il componente non è disponibile, o se
è stato smarrito o è caduto, posizionare il
prodotto in modo tale da lasciare almeno
5 cm di spazio libero tra il retro del pro-
dotto e le pareti del locale. Lo spazio libe-
ro nella parte posteriore è importante per
il funzionamento efficiente del prodotto.

4.2 Fissaggio dei cunei in plastica
Per garantire una circolazione d'aria suffi-
ciente fra il prodotto e la parete, servirsi dei
cunei in plastica forniti in dotazione con il
prodotto.
1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul

prodotto e usare le viti fornite in dota-
zione con i cunei.

2. Fissare 2 cunei in plastica sul coper-
chio della ventilazione, come indicato
nella figura.

4.3 Regolazione delle gambe
Qualora il prodotto non fosse in equilibrio,
regolare le gambe anteriori regolabili, ruo-
tandole verso destra o verso sinistra.

4.4 Avvertenza: superficie calda
Le pareti laterali del prodotto sono dotate
di tubi di raffreddamento per migliorare il
sistema generale di raffreddamento. L’ele-
vata pressione del fluido potrebbe fluire at-
traverso queste superfici, causando il ri-
scaldamento eccessivo delle superfici sulle
pareti laterali. Ciò è normale e non richiede
interventi di manutenzione.
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4.5 Inversione del lato di apertura
della porta

Il lato di apertura della porta del frigorifero
può essere invertito secondo il posto in cui
lo si sistema. Nel caso sia necessario inver-
tire il lato di apertura della porta, chiamare
il servizio assistenza autorizzato più vicino.

4.6 Avviso di sportello aperto
Il sistema di avviso di sportello aperto del
frigorifero può differire a seconda del mo-
dello.
Versione 1;
Se lo sportello del prodotto rimane aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi), viene emesso un segna-
le acustico di avviso; a seconda del model-
lo di prodotto, può essere visualizzato an-
che un segnale di avvertimento visivo (luce
lampeggiante). Se si chiude lo sportello del
dispositivo o se si preme un pulsante sullo
schermo del dispositivo, se presente, l’avvi-
so sonoro si arresterà.
Versione 2;
Se lo sportello del dispositivo resta aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi) viene emesso l'avviso

porta aperta. L'avviso di porta aperta viene
emesso gradualmente. Prima un avviso
udibile inizia a suonare. Dopo 4 minuti, se
lo sportello non è ancora stato chiuso, si at-
tiva un avviso visivo (luce lampeggiante).
L'avviso di sportello aperto verrà ritardato
per un certo periodo di tempo (tra 60 s e
120 s) quando si preme un qualsiasi tasto
sullo schermo del prodotto, se presente.
Quindi il processo ricomincerà. Quando lo
sportello del dispositivo è chiuso, l'avviso di
sportello aperto verrà annullato.

4.7 Sostituzione della lampada
Quando la lampadina/LED usata per l'illumi-
nazione del frigorifero deve essere sostitui-
ta, chiamare il servizio assistenza autoriz-
zato.
La lampada o le lampade utilizzate in que-
sta apparecchiatura non possono essere
utilizzate per l'illuminazione della casa.
L'uso previsto di questa lampada è quello
di aiutare l'utente a mettere il cibo nel frigo-
rifero/congelatore in modo sicuro e confor-
tevole.

5 Preparazione
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!

5.1 Cosa fare per il risparmio ener-
getico

• Questo apparecchio di refrigerazione non
è destinato all'uso come apparecchio da
incasso.

• Quando si caricano gli alimenti, lasciare
abbastanza spazio all'interno del frigori-
fero per consentire una circolazione
d'aria sufficiente per il raffreddamento.

• Poiché l'aria calda e umida non penetra
direttamente nel prodotto quando le por-
te non vengono aperte, il prodotto si otti-
mizzerà automaticamente in condizioni
sufficienti a proteggere il cibo. In queste
circostanze, funzioni e componenti come
compressore, ventola, riscaldatore, scon-

gelatore, illuminazione, display e così via
funzioneranno in base alle esigenze con-
sumando energia minima.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni,
i ripiani in vetro devono essere posiziona-
ti in modo tale che le prese d'aria sulla
parete posteriore non siano bloccate e
preferibilmente in modo che le prese
d'aria rimangano al di sotto del ripiano in
vetro. Questa combinazione può contri-
buire a migliorare la distribuzione
dell'aria e l'efficienza energetica.

• Si consiglia vivamente di utilizzare il cas-
setto sottostante per la conservazione.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare il congelamento rapido (se disponi-
bile) 24 ore prima di mettere gli alimenti
freschi nel congelatore.
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• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono
sufficienti per la funzione Quick Freezing
dopo che gli alimenti freschi sono stati
messi nel congelatore. Dopo qualche
tempo, la funzione Quick Freezing si di-
sattiverà automaticamente.

• Quando si congela una piccola quantità
di cibo, la funzione Quick Freezing può
essere disattivata dopo qualche tempo
per garantire il risparmio energetico.

• Conservare gli alimenti in frigorifero se-
condo le condizioni di conservazione
adeguate per risparmiare energia.

5.2 Primo utilizzo
Prima di utilizzare il prodotto, assicuratevi
che le preparazioni necessarie siano ese-
guite in linea con le istruzioni nelle sezioni
«Istruzioni di sicurezza» e «Installazione».
• Attendere almeno 2 ore prima di mettere

in funzione il prodotto, per garantire la
completa efficienza della refrigerazione.

• Mantenere il prodotto in funzione senza
inserire alimenti all'interno per 6 ore e lo
sportello del prodotto deve essere tenuto
il più chiuso possibile.

• La variazione di temperatura causata
dall'apertura e dalla chiusura della porta
durante l'utilizzo del prodotto può nor-
malmente provocare la formazione di
condensa sui ripiani della porta/carrozze-
ria e sui bicchieri inseriti nel prodotto.

• Si sente un suono quando il compressore
è inserito. È normale che il prodotto
emetta rumori anche se il compressore

non è in funzione, poiché il fluido e il gas
possono essere compressi nel sistema di
raffreddamento.

• È normale che i bordi anteriori del prodot-
to siano caldi. Queste aree sono proget-
tate per riscaldarsi per evitare la forma-
zione di condensa

• Per alcuni modelli, il pannello indicatore
si spegne automaticamente 1 minuto do-
po la chiusura della porta. Verrà riattivato
all'apertura della porta o alla pressione di
un pulsante.

5.3 Classe climatica e definizioni
Si prega di fare riferimento alla classe cli-
matica indicata sulla targhetta del disposi-
tivo. Una delle seguenti informazioni è ap-
plicabile al proprio dispositivo secondo la
classe climatica.
• SN: Clima temperato a lungo termine:

Questo dispositivo di raffreddamento è
progettato per l'uso a temperature am-
biente tra 10 °C e 32 °C.

• N: Clima temperato: Questo dispositivo
di raffreddamento è progettato per l'uso
a temperature ambiente tra 16°C e 32 °C.

• ST: Clima subtropicale: Questo dispositi-
vo di raffreddamento è progettato per
l'uso a temperature ambiente tra 16°C e
38°C.

• T: Clima tropicale: Questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 43°C.

6 Funzionamento del prodotto
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
• Il prodotto deve essere utilizzato solo per

la conservazione degli alimenti.
• Se sarai lontano da casa per un lungo pe-

riodo (ad esempio, in vacanza) e non uti-
lizzerai la macchina per il ghiaccio o il di-
stributore di acqua, chiudi la valvola
dell'acqua. In caso contrario, potrebbe
verificarsi una perdita d'acqua.

• Sulle superfici in acciaio inossidabile si
possono osservare lievi variazioni di lu-
minosità dovute al processo di fabbrica-
zione e alle caratteristiche intrinseche del
materiale. Ciò è normale e non influisce
sulle prestazioni del prodotto.

Arresto del prodotto
• Rimuovere il cibo per evitare la formazio-

ne di odori.
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• Attendi che il ghiaccio si sciolga, pulisci
l'interno e lascialo asciugare, lasciando le
porte aperte per evitare di danneggiare la
plastica interna.

7 Pannello di controllo del prodotto

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Indicatore dello stato di errore 2 Indicatore di risparmio energetico (di-
splay spento)

3 *Chiave wireless 4 Tasto di impostazione della tempera-
tura del comparto congelatore

5 Tasto di impostazione della tempera-
tura dello scomparto refrigerante

6 *Chiave del servizio di supporto

7 *Chiave del modulo deodorante 8 *Tasto di congelamento rapido/tasto
di impostazione della funzione Hand-
le Light

9 *Tasto funzione Scomparto refrigera-
tore spento (vacanza)

10 *Chiave di conversione del comparti-
mento

11 Tasto per ripristinare le impostazioni
della connessione wireless

Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»! Le funzioni audio e visive sul cruscotto aiu-
tano a utilizzare il prodotto.
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*Opzionale: le funzioni mostrate sono op-
zionali, le funzioni sul pannello del display
del prodotto possono differire in termini di
forma e posizione.

1. Indicatore dello stato di errore 
Questo indicatore si attiva quando il prodot-
to non si raffredda adeguatamente o quan-
do si verifica un errore del sensore. La lette-
ra «E» apparirà sul display della temperatu-
ra del comparto congelatore e numeri co-
me 1, 2, 3, ecc., appariranno sul display del-
la temperatura del comparto frigorifero.
Questi numeri sul display informano il servi-
zio assistenza dell'errore che si è verificato.
Quando si caricano alimenti caldi nel com-
parto congelatore o si lascia la porta aperta
per un periodo prolungato, è possibile che
un punto esclamativo si illumini tempora-
neamente. Non si tratta di un malfunziona-
mento; l'avviso si attiva quando il cibo si
raffredda o viene premuto un pulsante
qualsiasi.
2. Indicatore di risparmio energetico

(schermo spento) 
Quando le porte del prodotto non vengono
aperte o chiuse, il risparmio energetico si
attiva automaticamente e l'icona del rispar-
mio energetico si illumina. Quando la fun-
zione di risparmio energetico è attivata, tut-
te le icone sul display, tranne l'icona di ri-
sparmio energetico, sono disattivate. Se si
preme un pulsante o si apre la porta mentre
la funzione di risparmio energetico è attiva,
si esce dalla funzione di risparmio energeti-
co e le icone del display tornano alla nor-
malità. La funzione di risparmio energetico
è attiva dalla fabbrica e non può essere an-
nullata.

3. *Tasto wireless 
Quando si tiene premuto il pulsante per 3
secondi, l'icona della connessione wireless
sul display lampeggia lentamente (a inter-
valli di 0,5 secondi). Ciò avvierà la prima in-
troduzione della rete domestica nel prodot-
to.

Una volta stabilita una connessione wire-
less con il prodotto, l'icona della connessio-
ne wireless rimarrà accesa.
Una volta completata la configurazione ini-
ziale, è possibile attivare/disattivare la con-
nessione premendo questo pulsante. L'ico-
na della connessione wireless lampeggia
rapidamente (intervalli di 0,2 secondi) fin-
ché non viene stabilita la connessione. Una
volta che la connessione è attiva, l'icona
della rete wireless rimane accesa.
Se la connessione non viene stabilita per
un lungo periodo, controlla le impostazioni
di connessione e consulta la sezione «Riso-
luzione dei problemi» del manuale utente.
L'app HomeWhiz deve essere utilizzata per
la connessione wireless. Le fasi di configu-
razione sono spiegate nell'app durante la
configurazione.
Puoi accedere all'app scansionando il codi-
ce QR sull'etichetta HomeWhiz sul prodot-
to. L'app è disponibile nell'App Store per di-
spositivi iOS e nel Play Store per dispositivi
Android.
Per informazioni dettagliate, visita https://
www.homewhiz.com/.
4. Tasto di regolazione della temperatu-

ra del vano congelatore 
Viene effettuata l'impostazione della tem-
peratura per il comparto congelatore. Pre-
mendo il pulsante, la temperatura del vano
congelatore può essere impostata su -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 Celsius.
5. Tasto di regolazione della temperatu-

ra del vano frigorifero 
La temperatura del vano frigorifero viene
regolata. Quando si preme il pulsante, la
temperatura del vano frigorifero può essere
impostata su 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 e 1 Celsius.

6. *Chiave del servizio di supporto 
Tieni premuto questo pulsante per 3 secon-
di per attivare/disattivare il servizio di sup-
porto. Informazioni dettagliate su come uti-
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lizzare il servizio di supporto sono disponi-
bili nella sezione «Funzionalità del servizio
di supporto».
7. *Tasto del modulo di eliminazione de-

gli odori 
Per attivare/disattivare la funzione di rimo-
zione degli odori, tieni premuto questo pul-
sante per 3 secondi. Il LED sopra il pulsante
si illumina quando la funzione di rimozione
degli odori è attiva. Quando la funzione è
attiva, il modulo di rimozione degli odori
funzionerà periodicamente.

8. *Tasto Quick Freeze 
Quando si preme il pulsante di congela-
mento rapido, il LED sopra il pulsante si illu-
mina e viene attivata la funzione di conge-
lamento rapido. La temperatura del vano
congelatore è impostata su -27 gradi Cel-
sius. Per annullare la funzione, premere
nuovamente il pulsante. La funzione di con-
gelamento rapido si annulla automatica-
mente. Se si desidera congelare una gran-
de quantità di alimenti freschi, premere il
pulsante di congelamento rapido prima di
riporre gli alimenti nel comparto congelato-
re.
*Tasto di impostazione della funzione
Handle Light
La funzione di illuminazione della maniglia
può essere commutata tra le modalità di
accensione e spegnimento premendo il pul-
sante di congelamento rapido per 3 secon-
di. In modalità off, la luce della maniglia è
attiva solo quando lo sportello del prodotto
è aperto e si spegne dopo un certo periodo
di tempo dalla chiusura della porta. In mo-
dalità accesa, la luce della maniglia è attiva
mentre lo sportello del prodotto è aperto e
continua a illuminarsi debolmente per un
certo periodo di tempo dopo la chiusura
dello sportello. Per impostazione predefini-
ta, la funzione di illuminazione della mani-
glia è disattivata.

9. *Tasto funzione di spegnimento del

vano frigorifero (festivo) 
Premi il pulsante per 3 secondi per attivare
la funzione vacanza. La modalità vacanza
verrà attivata e verrà visualizzata l'icona
delle vacanze.
L'indicatore luminoso si accenderà. Il di-
splay della temperatura del vano frigorifero
mostrerà «- -» e il vano frigorifero non si raf-
fredderà attivamente. Non è consigliabile
conservare gli alimenti nel comparto frigori-
fero quando questa funzione è attivata. Gli
altri scomparti continueranno a raffreddarsi
in base alle temperature impostate. Per an-
nullare questa funzione, premere nuova-
mente il pulsante per 3 secondi.
10. *Tasto di conversione della cabina

Premendo il pulsante di conversione dell'ar-
madio per 3 secondi, si passa dal congela-
tore alle modalità frigorifero, spento e con-
gelatore. Quando si utilizza come comparto
frigorifero, la temperatura può essere impo-
stata su 4 gradi Celsius. In modalità off, il
display della temperatura dell'armadio mo-
strerà «- -».
11. Tasto di ripristino delle impostazioni
della connessione wireless 
Per ripristinare le impostazioni wireless,
premi contemporaneamente i pulsanti
Quick Freeze e Wireless connection per 3
secondi. Tutte le informazioni utente prece-
dentemente installate vengono perse quan-
do le impostazioni wireless del prodotto
vengono ripristinate o ripristinate alle impo-
stazioni di fabbrica.

*
La temperatura può essere impostata tra
1-8°C per lo scomparto per alimenti freschi
e tra -24 e -15°C per il comparto congelato-
re. I valori di temperatura regolabili posso-
no variare a condizione che rientrino in que-
sti intervalli in base alle specifiche del pro-
dotto.
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8 Caratteristiche del prodotto
8.1 L'area di conservazione del

ghiaccio
Contenitore del ghiaccio
La vaschetta del ghiaccio permette di pren-
dere il ghiaccio facilmente dal frigorifero.
Utilizzo della vaschetta del ghiaccio
1. Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo

scomparto congelatore.
2. Riempire con acqua la vaschetta del

ghiaccio.
3. Posizionare la vaschetta del ghiaccio

nello scomparto congelatore. Il ghiac-
cio sarà pronto all'incirca dopo due ore.

4. Prendere la vaschetta del ghiaccio dal-
lo scomparto congelatore e piegare
leggermente sopra il contenitore che si
utilizzerà. Il ghiaccio si verserà facil-
mente.

8.2 Porta uova
È possibile posizionare il portauovo sullo
sportello o sul ripiano del corpo/struttura
che si desidera.

Se il portauovo deve essere posizionato sul
ripiano del corpo, si consiglia di scegliere ri-
piani inferiori più freddi.
• Non collocare mai il portauova sullo

scomparto congelatore.

8.3 Scomparto per patatine fritte/ali-
menti freschi

Il cassetto per verdure del prodotto è pro-
gettato specificamente per mantenere fre-
sche le verdure senza perdere umidità. A
tale scopo, la circolazione dell'aria fredda è
concentrata in tutto il cassetto delle verdu-
re. Conserva frutta e verdura in questo
scomparto. Per garantire una conservazio-
ne più lunga, non posizionare verdure a fo-
glia verde accanto alla frutta.

8.4 Area refrigerata per prodotti lat-
tiero-caseari

Scomparto lattiero-caseario/refrigerante
Lo scomparto Dairy/Chill può raggiungere il
cassetto refrigerato a temperature più bas-
se. Utilizzate questo cassetto per prodotti
di gastronomia (salame, salsiccia, ecc.) e
prodotti lattiero-caseari che richiedono con-
dizioni di conservazione più fredde, o per
consumare rapidamente carne, pollo o pe-
sce. Non è adatto per conservare frutta e
verdura in questo cassetto.

9 Uso del prodotto
Leggere prima la sezione "Istruzioni
di sicurezza"!

9.1 Conservazione degli alimenti
nel prodotto

Conservazione degli alimenti nel com-
parto congelatore
• È possibile raffreddare più velocemente

attivando la funzione Fast Freeze 4-6 ore
prima del congelamento.
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• Portate i cibi caldi a temperatura ambien-
te prima di riporli nel comparto congela-
tore.

• Gli alimenti da congelare devono essere
divisi in porzioni abbastanza grandi da
poter essere consumati ogni volta e con-
gelati in confezioni separate.

• Si consiglia di avvolgere gli alimenti pri-
ma di metterli nel congelatore.

• Per evitare che il periodo di conservazio-
ne superi, scrivere sulla confezione la da-
ta di congelamento, la durata e il nome
dell'alimento in base ai periodi di conser-
vazione dei diversi alimenti.

• Mangia velocemente cibi scongelati. Gli
alimenti scongelati non possono essere
ricongelati a meno che non siano cotti.
Non è sicuro consumare cibi freschi che
sono stati scongelati e ricongelati senza
cottura.

• Quando si congelano alimenti freschi,
evitare che entrino in contatto con ali-
menti già congelati. Altrimenti, il cibo
congelato si scongelerà.

Conservazione degli alimenti surgelati
• Quando si conservano gli alimenti, rispet-

tare i tempi specificati in queste istruzio-
ni.

• Per preservare la qualità del cibo, cerca
di mantenere il tempo che intercorre tra
l'acquisto e la conservazione il più breve
possibile.

• Acquista alimenti surgelati conservati a
una temperatura pari o inferiore a —18°C.

• Evita di acquistare cibi con ghiaccio, ecc.,
nella loro confezione. Ciò significa che il
prodotto potrebbe essere parzialmente
scongelato e ricongelato. La temperatura
influisce sulla qualità degli alimenti.

• Non superare il tempo di conservazione
consigliato dal produttore dell'alimento.
Rimuovi dal congelatore solo la quantità
di cibo necessaria.

• Salvo in caso di condizioni ambientali
estreme, se il prodotto è impostato sui
valori impostati specificati nella tabella
dei valori impostati consigliati, gli alimen-
ti rimarranno freschi più a lungo sia nello
scomparto per alimenti freschi che nel
comparto congelatore.

• Se lo scomparto per alimenti freschi è
impostato su una temperatura più bassa,
frutta e verdura fresche potrebbero con-
gelarsi parzialmente.

Tabella dei valori impostati consigliati
Impostazione del
comparto congelato-
re

Impostazione del
vano frigorifero

Spiegazioni

-18°C 4°C Questa è la normale impostazione consigliata. Questa impostazione è
consigliata quando la temperatura ambiente è inferiore a 30°C.

-20, -22 o -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate quando la temperatura ambiente
supera i 30°C.

Congelamento rapi-
do 4°C Usalo quando vuoi congelare rapidamente i tuoi alimenti. Una volta com-

pletato il processo, il cibo tornerà allo stato precedente.

-18°C o più freddo 2°C
Se pensate che il vostro vano frigorifero non sia sufficientemente freddo
a causa del caldo o delle frequenti aperture e chiusure della porta, utiliz-
zate queste impostazioni.

Congelamento rapido
1. Attiva la funzione di congelamento ra-

pido 24 ore prima di caricare gli ali-
menti freschi da congelare.

2. Posiziona il cibo che desideri congela-
re 24 ore dopo aver premuto il pulsante
sul primo ripiano, che ha una capacità
di congelamento maggiore.

3. La funzione di congelamento rapido
verrà annullata automaticamente dopo
un certo periodo di tempo.

Informazioni sul congelatore
Secondo gli standard IEC 62552, per ogni
100 litri di volume del comparto congelato-
re, il prodotto deve essere in grado di con-
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gelare 4,5 kg di alimenti a 25° C di tempera-
tura ambiente in 24 ore a -18° C o tempera-
ture inferiori.
La conservazione a lungo termine degli ali-
menti è possibile solo a temperature pari o
inferiori a -18 °C.
È possibile conservare la freschezza degli
alimenti (nel congelatore a temperature pa-
ri o inferiori a -18 °C) per mesi.
Gli alimenti da congelare non devono entra-
re in contatto con alimenti precedentemen-
te congelati per evitare che si scongelino
parzialmente.
Per prolungare la durata di conservazione
delle verdure surgelate, lessatele e scolate-
le. Dopo averli scolati, metteteli in conteni-
tori ermetici e metteteli nel congelatore. Le
banane, i pomodori, la lattuga, il sedano, le
uova sode, le patate, ecc. non sono adatti al
congelamento. Il congelamento di questi
alimenti influirà solo negativamente sul lo-
ro valore nutrizionale e sulla qualità alimen-
tare. Non vi è alcun rischio di deterioramen-
to che rappresenti un rischio per la salute.
Posizionamento degli alimenti
Ripiani del vano congelatore:Vari alimenti
surgelati come carne, pesce, gelati, verdure,
ecc.
Ripiani del vano frigorifero:Alimenti in pen-
tole, piatti e contenitori coperti, uova (in un
contenitore coperto)
Ripiani della porta del vano frigorifero:Cibi
o bevande confezionati di piccole dimen-
sioni
Contenitore per verdure:Verdura e frutta
Scomparto per alimenti freschi:Prodotti
gastronomici (prodotti per la colazione,
prodotti a base di carne da consumare rapi-
damente)
• Conservazione degli alimenti in frigorife-

ri e compartimenti frigoriferi
• Se la porta dello scomparto viene aperta

e chiusa frequentemente e lasciata aper-
ta per lunghi periodi di tempo, le tempera-
ture dello scomparto aumenteranno no-

tevolmente, il che potrebbe ridurre la du-
rata del cibo e causarne il deterioramen-
to.

• Per evitare alterazioni dell'odore o del gu-
sto, gli alimenti devono essere conservati
in contenitori chiusi.

• Non conservare troppi alimenti nel pro-
dotto. Per ottenere un raffreddamento
migliore e più uniforme, posiziona gli ali-
menti distanziati in modo che l'aria fred-
da possa circolare tra di loro.

• Lascia uno spazio tra il cibo e la parete
interna per consentire il flusso d'aria. Gli
alimenti appoggiati alla parete posteriore
possono congelarsi.

• Portare i cibi cotti caldi a temperatura
ambiente prima di metterli in frigorifero.
Quindi, posiziona il cibo caldo sui ripiani
inferiori del frigorifero. Evita di posiziona-
re cibi caldi vicino a cibi deperibili.

• Scongelate gli alimenti surgelati nello
scomparto per alimenti freschi. In questo
modo, puoi utilizzare gli alimenti surgelati
per raffreddare lo scomparto per alimenti
freschi e risparmiare energia.

• La conservazione dei frutti tropicali acer-
bi (mango, vari tipi di melone, papaia, ba-
nana, ananas) nei prodotti può accelerare
il processo di maturazione. Questo non è
consigliato in quanto comporterà una du-
rata di conservazione più breve.

• Cipolle, aglio, zenzero e altri ortaggi a ra-
dice devono essere conservati in una
stanza buia e fresca, non nel contenitore
dei prodotti.

• Se noti che il cibo all'interno del prodotto
si è deteriorato, gettalo via e pulisci tutti
gli accessori che sono entrati in contatto
con esso.

• Per raffreddare rapidamente piatti di
grandi dimensioni come zuppe e stufati,
puoi dividerli in contenitori poco profondi
e metterli nel prodotto.

• Non collocare alimenti non confezionati
vicino alle uova.
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• Tieni frutta e verdura separate l'una
dall'altra e conserva ogni tipo insieme (ad
esempio mele con mele, carote con caro-
te).

• Togliete le verdure dal sacchetto di pla-
stica, avvolgetele in carta assorbente o in
un canovaccio e mettetele in frigorifero.
Se lavi questi tipi di alimenti prima di ag-
giungerli al frigorifero, ricordati di asciu-
garli dopo.

• Puoi creare un ambiente umido e consen-
tire il flusso d'aria conservando frutta e
verdura che tendono ad essiccare in sac-
chetti di plastica perforati o a bocca aper-
ta.

• Salvo in caso di condizioni ambientali
estreme, se il prodotto è impostato sui
valori impostati specificati (nella tabella

dei valori prefissati consigliati), gli ali-
menti rimarranno freschi più a lungo sia
nello scomparto per gli alimenti freschi
che nel comparto congelatore.

Conservazione degli alimenti nello
scomparto frigorifero
Nello scomparto freddo, la temperatura de-
gli alimenti da conservare può variare tra
+3°C e -3°C. Le temperature possono scen-
dere al di sotto di 0°C nello scomparto fred-
do, quindi non è adatto per conservare frut-
ta/verdura fresca. Se hai bisogno di conser-
vare alimenti freschi nello scomparto fred-
do, assicurati di impostare l'impostazione
del frigorifero su 5°C o più calda.

Conserva cibi diversi in luoghi diversi in
base alle loro caratteristiche.

Cibo Posizione

Uovo Ripiano della porta

Prodotti lattiero-caseari (burro, formaggio) Scomparto a zero gradi (colazione), se disponibile

Frutta, verdura e verdure
Scomparto per frutta e verdura, contenitore per verdu-
re o

Scomparto EverFresh+ (se disponibile)

Carne fresca, pollame, pesce, derivati della salsiccia Alimenti
cotti Scomparto a zero gradi (colazione), se disponibile

Alimenti pronti al consumo, prodotti confezionati, prodotti in
scatola e sottaceti Ripiani superiori o ripiano della porta

Bevande, bottiglie, condimenti e snack Ripiano della porta

10 Manutenzione e pulizia
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
• Scollegare l'elettrodomestico prima di pu-

lirlo.
• La polvere sulla griglia di ventilazione sul

retro del prodotto deve essere rimossa
(senza aprire il coperchio) almeno una
volta all'anno. La pulizia deve essere ef-
fettuata con un panno asciutto.

• Fare attenzione a non far entrare acqua
nell'alloggiamento della lampada e in al-
tre parti elettriche.

• Pulire la porta con un panno umido. Ri-
muovi tutto il contenuto per estrarre lo
sportello e i ripiani della carrozzeria. Sol-
levare i ripiani della porta verso l'alto per

rimuoverli. Dopo averli puliti e asciugati,
rimettili in posizione dall'alto verso il bas-
so.

• Non utilizzare mai acqua o detergenti
contenenti cloro per pulire la superficie
esterna del prodotto o le parti cromate. Il
cloro causa ruggine su questi tipi di su-
perfici metalliche.

• Per evitare che le stampe sulla parte in
plastica si stacchino o si deformino, non
utilizzare strumenti affilati e abrasivi, sa-
pone, prodotti per la pulizia della casa,
detergenti, benzina, smalto, ecc. Per la
pulizia, utilizzare un panno morbido con
acqua tiepida e asciutto.
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• Nei prodotti privi della tecnologia No Fro-
st, sulla parete posteriore del vano frigori-
fero si formeranno goccioline d'acqua e
brina dello spessore di un dito. Non pulir-
lo e non applicare assolutamente olio o
sostanze simili.

• Utilizzare solo un panno in microfibra leg-
germente umido per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri tipi di
panni per la pulizia possono causare
graffi.

• Per pulire le superfici interne del prodot-
to, lavare tutte le parti rimovibili con una
soluzione delicata di sapone, acqua e bi-
carbonato di sodio. Risciacquare accura-
tamente e asciugare completamente. Evi-
tare che l'acqua penetri nelle luci e nel
pannello di controllo.

• Non utilizzare aceto, alcol denaturato o
altri detergenti a base di alcol su nessuna
superficie interna.

Superfici esterne in acciaio inossidabile
Usa un detergente non abrasivo per acciaio
inossidabile e applicalo con un panno mor-
bido e privo di lanugine. Per lucidare, pulire

delicatamente la superficie con un panno in
microfibra inumidito con acqua e utilizzare
un tampone per lucidatura a secco. Segui
sempre la grana dell'acciaio inossidabile.
Prevenzione dei cattivi odori
Nella produzione del prodotto non vengono
utilizzate sostanze che potrebbero causare
odori. Tuttavia, possono formarsi odori do-
vuti a una conservazione impropria degli
alimenti e alla mancata pulizia adeguata
della superficie interna del prodotto.
• Per evitare questo problema, pulire con

acqua di bicarbonato di sodio ogni 15
giorni.

• Conserva gli alimenti in contenitori sigil-
lati, poiché i microrganismi rilasciati dagli
alimenti aperti possono causare cattivi
odori.

• Non conservare mai alimenti scaduti o
avariati nel prodotto.

Protezione delle superfici in plastica
Se l'olio si rovescia sulle superfici in plasti-
ca, puliscile immediatamente con acqua
tiepida, poiché l'olio può danneggiare la su-
perficie.

11 Risoluzione dei problemi
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di
assistenza autorizzato dove hai acquistato
il prodotto. Non tentare mai di riparare da
soli il prodotto malfunzionante.
Il frigorifero non funziona
• La spina non è inserita completamente

nella presa. >>> Inserire la spina in modo
che sia completamente inserita nella pre-
sa.

• Il fusibile nella presa a cui è collegato il
prodotto, o il fusibile principale, è brucia-
to. >>> Controllare il fusibile.

Formazione di condensa sulla parete la-
terale del vano frigorifero.
• La porta è stata aperta e chiusa troppo

spesso. >>> Fare attenzione a non aprire
e chiudere lo sportello del prodotto trop-
po spesso.

• L'ambiente è molto umido. >>> Non in-
stallare il prodotto in ambienti molto umi-
di.

• Gli alimenti contenenti liquidi possono
essere conservati in contenitori aperti.
>>> Conservare gli alimenti contenenti li-
quidi in contenitori chiusi.

• Lo sportello del prodotto è stato lasciato
aperto. >>> Non lasciare lo sportello del
prodotto aperto per molto tempo.

• Il termostato è impostato su troppo fred-
do. >>> Regolare il termostato sull'impo-
stazione appropriata.
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Il compressore non funziona.
• In caso di interruzione improvvisa dell'ali-

mentazione o quando la spina viene ri-
mossa e reinserita, l'interruttore termico
di protezione del compressore scatta
perché la pressione del gas nel sistema
di raffreddamento del prodotto non si è
ancora equalizzata. Il prodotto dovrebbe
riprendere a funzionare dopo circa 6 mi-
nuti. Se il prodotto non inizia a funzionare
dopo questo orario, chiamare l'assisten-
za.

• È in corso il ciclo di scongelamento. >>>
Questo è normale per un prodotto di
scongelamento completamente automa-
tico. Il ciclo di scongelamento avviene
periodicamente.

• Il prodotto non è collegato alla presa di
corrente. >>> Assicurarsi che la spina sia
collegata alla presa di corrente.

• Le impostazioni della temperatura non
sono corrette. >>> Selezionare l'imposta-
zione di temperatura appropriata.

• L'alimentazione è stata interrotta. >>> Il
prodotto continuerà a funzionare normal-
mente una volta ripristinata l'alimentazio-
ne.

Il rumore di funzionamento del frigorife-
ro aumenta quando è in funzione.
• Le prestazioni del prodotto possono va-

riare in base alle variazioni della tempera-
tura ambiente. Questo è normale e non è
un malfunzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o
troppo a lungo.
• Il nuovo prodotto potrebbe essere più

grande di quello vecchio. I prodotti più
grandi durano più a lungo.

• La temperatura ambiente potrebbe esse-
re elevata. >>> È normale che funzioni
per periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> Quando il
prodotto viene appena collegato o viene
aggiunto un nuovo alimento, è necessa-
rio più tempo per raggiungere la tempera-
tura impostata. Questo è normale.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o lasciate aperte per lunghi periodi.
>>> L'ingresso di aria calda fa sì che il
prodotto funzioni più a lungo. Non aprire
le porte troppo spesso.

• La porta del frigorifero potrebbe essere
stata lasciata socchiusa. >>> Verificare
che le porte siano completamente chiu-
se.

• Il prodotto è impostato su una tempera-
tura molto bassa. >>> Regola la tempera-
tura del prodotto su un'impostazione più
alta e attendi che raggiunga quella tem-
peratura.

• La guarnizione della porta del frigorifero
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o
non posizionata correttamente. >>> Puli-
re o sostituire la guarnizione. Una guarni-
zione della porta danneggiata/rotta farà
sì che l'apparecchio funzioni più a lungo
per mantenere la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è troppo
bassa, ma la temperatura del frigorifero
è adeguata.
• La temperatura del vano congelatore è

impostata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del comparto con-
gelatore su un valore più alto e controlla.

La temperatura del frigorifero è troppo
bassa, ma quella del congelatore è ade-
guata.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.

Gli alimenti conservati nei cassetti del
frigorifero si congelano.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.
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La temperatura nel frigorifero o nel con-
gelatore è troppo alta.
• La temperatura del vano frigorifero po-

trebbe essere impostata su un valore
troppo alto. L'impostazione della tempe-
ratura del vano frigorifero influisce sulla
temperatura del comparto congelatore.
Prova a regolare la temperatura del frigo-
rifero o del congelatore e attendi che la
temperatura in entrambi i comparti rag-
giunga un livello soddisfacente.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> È normale.
Quando il prodotto viene appena collega-
to o viene aggiunto un nuovo alimento,
occorre più tempo del solito per raggiun-
gere la temperatura impostata.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

Tremori o rumori.
• Il pavimento non è piano o stabile. >>> Se

il prodotto oscilla quando viene spostato
lentamente, regola i piedini per bilanciar-
lo. Inoltre, assicurati che il pavimento sia
sufficientemente stabile da sostenere il
peso del prodotto.

• Gli oggetti posizionati sul prodotto po-
trebbero causare rumore. >>> Rimuovi
qualsiasi articolo dal prodotto.

• Il prodotto emette suoni come perdite di
liquido o spruzzi.

• A causa dei principi di funzionamento del
prodotto, si verificano flussi di liquidi e
gas. >>>Questo è normale e non è un
malfunzionamento.

Il prodotto emette un rumore dovuto al
vento.
• Una ventola viene utilizzata per eseguire

il processo di raffreddamento del prodot-
to. Questo è normale e non è un malfun-
zionamento.

Si sta formando condensa sulle pareti
interne del prodotto.
• Il clima caldo e umido aumenta la forma-

zione di ghiaccio e condensa. Questo è
normale e non è un malfunzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso e chiudile se sono aperte.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si forma della condensa all'esterno del
prodotto o tra le porte.
• L'aria può essere umida, il che è abba-

stanza normale in condizioni climatiche
umide. La condensa scompare quando
l'umidità diminuisce.

L'interno del prodotto ha un cattivo odo-
re.
• Non è stata eseguita una pulizia regolare.

>>> Pulire regolarmente l'interno del pro-
dotto con una spugna, acqua calda o una
soluzione di bicarbonato di sodio.

• Alcuni contenitori o materiali di imballag-
gio potrebbero presentare odori. >>> Uti-
lizzare contenitori o materiali di imballag-
gio inodori.

• Gli alimenti sono stati collocati in conte-
nitori aperti. >>> Conservare gli alimenti
in contenitori chiusi. I microrganismi rila-
sciati dagli alimenti conservati in conteni-
tori aperti possono causare odori sgrade-
voli.

• Rimuovere eventuali alimenti scaduti o
avariati dal prodotto.

La porta non si chiuderà.
• Le confezioni alimentari potrebbero im-

pedire la chiusura della porta. >>> Sposta
i pacchi che bloccano le porte.
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• Il prodotto potrebbe non stare completa-
mente in posizione verticale sul pavimen-
to. >>> Regola le gambe per bilanciare il
prodotto.

• Il pavimento non è piano o stabile. >>>
Assicurarsi che il pavimento sia sufficien-
temente piano e stabile da sostenere il
prodotto.

I cassetti per le verdure sono angusti.
• Gli alimenti potrebbero toccare la parte

superiore del cassetto. >>> Organizza il
cibo nel cassetto.

C'è calore sulla superficie del prodotto.
• Mentre il prodotto è in funzione, potreb-

bero verificarsi temperature elevate tra le
due porte, sui pannelli laterali e nella zo-
na della griglia posteriore. Ciò è normale
e non richiede alcuna manutenzione.

La ventola continua a funzionare quan-
do la porta viene aperta.
• La ventola può continuare a funzionare

anche quando la porta del congelatore è
aperta.

Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di
assistenza autorizzato presso il quale hai
acquistato il prodotto. Non tentare di ripa-
rare da soli il prodotto malfunzionante.
Questo è normale.
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ESONERO DA RESPONSABILITA’
Alcuni guasti (semplici) possono essere ge-
stiti adeguatamente dall'utente finale senza
che si verifichino problemi di sicurezza o di
utilizzo non sicuro, a condizione che venga-
no eseguiti entro i limiti e in conformità alle
seguenti istruzioni (vedere la sezione "Auto-
riparazione").
Pertanto, se non diversamente autorizzato
nella sezione sotto "Autoriparazione", per
evitare problemi di sicurezza, le riparazioni
dovranno essere eseguite da riparatori pro-
fessionisti registrati. Un riparatore profes-
sionale registrato è un riparatore professio-
nale a cui il produttore ha concesso l'acces-
so alle istruzioni e all'elenco delle parti di ri-
cambio di questo prodotto secondo i meto-
di descritti negli atti legislativi ai sensi della
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripara-
tori professionali autorizzati) raggiungibili
tramite il numero di telefono indicato nel
manuale d'uso/scheda di garanzia o trami-
te il rivenditore autorizzato possono, tutta-
via, fornire assistenza in base ai termini
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le
riparazioni effettuate da riparatori profes-
sionisti (non autorizzati da) Hotpoint an-
nulleranno la garanzia.
Autoriparazione
L’utente finale può eseguire l’autoriparazio-
ne dei seguenti pezzi di ricambio:maniglie,
cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni degli
sportelli (è disponibile una lista aggiornata
anche su parts-selfservice.europeanap-
pliances.com partire dal 1° marzo 2021).
Inoltre, per garantire la sicurezza del pro-
dotto e prevenire il rischio di gravi lesioni,
l'autoriparazione menzionata deve essere
eseguita seguendo le istruzioni contenute
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o
disponibili su parts-selfservice.europeanap-
pliances.com . Per la sicurezza dell’utente,
prima di tentare qualsiasi riparazione, stac-
care la spina del prodotto.
I tentativi di riparazione da parte degli uten-
ti finali per parti non incluse in tale elenco
e/o non seguendo le istruzioni contenute

nei manuali d'uso per l'autoriparazione o di-
sponibili su parts-selfservice.europeanap-
pliances.com, potrebbero causare problemi
di sicurezza non imputabili a Hotpoint e in-
valideranno la garanzia del prodotto.
Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentare di effet-
tuare riparazioni che non rientrano nell'elen-
co dei pezzi di ricambio indicati, rivolgendo-
si in questi casi a riparatori professionali
autorizzati o registrati. Al contrario, tali ten-
tativi di riparazione da parte degli utenti fi-
nali potrebbero comportare problemi di si-
curezza, danneggiare il prodotto e causare
successivamente incendi, inondazioni, elet-
trocuzione e gravi lesioni personali.
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere affi-
date a riparatori professionisti autorizzati o
registrati: compressore, circuito di raffred-
damento, scheda principale, scheda inver-
ter, scheda display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere rite-
nuto responsabile in caso di mancata os-
servanza di quanto sopra da parte degli
utenti finali.
La disponibilità dei pezzi di ricambio del fri-
gorifero acquistato è di 10 anni. Durante
questo periodo, i pezzi di ricambio originali
saranno disponibili per il corretto funziona-
mento del frigorifero
La durata minima della garanzia del frigori-
fero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente
luminosa di classe energetica “G”.
La sorgente luminosa in questo prodotto
deve essere sostituita solo da un riparatore
professionista.
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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,
Agradecemos ter escolhido este produto .
Gostaria de obter uma eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado
com a tecnologia mais moderna. Portanto, deve ler cuidadosamente este manual e
qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o produto.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer. Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com o produto
caso o produto seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador e no produto:

Ler o manual do utilizador.

Risco que pode resultar em morte ou lesões.

A informação do modelo tal como está guardada na base de dados
do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio web e
procurando o seu identificador de modelo (*) encontrado na etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instruções de Segurança
• Esta seção inclui as instruções

de segurança necessárias
para evitar o risco de
ferimentos pessoais ou danos
materiais.

• Nossa empresa não será
responsabilizada por danos
que possam ocorrer se estas
instruções não forem
observadas.

• Faça sempre com que as
operações de instalação e
reparação sejam realizadas
pelo fabricante, pelo serviço
autorizado ou por uma pessoa
que seja indicada pela
empresa importadora.

• Use apenas peças de
reposição e acessórios
originais.

• Não repare nem substitua
qualquer componente do
produto a menos que esteja
claramente especificado no
manual do utilizador.

• Não faça quaisquer
modificações ao produto.

1.1 Símbolos de
Segurança
Importantes

 Risco de choque elétrico!
 Leia o manual do utilizador.

 Perigo que pode causar
queimaduras devido ao
contacto com superfícies
quentes.

Material combustível, aviso
contra risco de incêndio.

Risco de lesão devido ao
contacto com superfícies
afiadas!

Risco de radiação UV-C

1.2 Intenção de
Utilização

• Este produto não é adequado
para uso comercial e não deve
ser usado para um propósito
diferente do seu uso
pretendido.

• Este produto destina-se a
operar interiores, como
residências ou similares.

Por exemplo;
Nas cozinhas do pessoal das
lojas, escritórios e outros
ambientes de trabalho,
Nas casas de campo,
Nas unidades de hotéis, motéis
ou outras instalações de
descanso utilizadas pelos
clientes,
Em hostels ou ambientes
semelhantes,
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Em serviços de catering e
aplicações semelhantes não
comerciais.
• Este produto não deve ser

utilizado em ambientes
exteriores abertos ou
fechados, como embarcações,
autocaravanas, varandas ou
terraços. Expor o produto à
chuva, neve, sol e vento pode
causar risco de incêndio.

1.3 Segurança de
Crianças, Pessoas
Vulneráveis e
Animais de
Estimação

• Este produto pode ser utilizado
por crianças com 8 anos ou
mais e por pessoas com
capacidades físicas,
sensoriais ou mentais pouco
desenvolvidas ou falta de
experiência e conhecimento,
se estiverem a ser
supervisionadas ou tenham
recebido instruções sobre o
uso seguro do aparelho e os
riscos envolvidos.

• Crianças entre os 3 e os 8
anos podem colocar e levar
comida dentro/do produto
frigorífico.

• Crianças e animais de
estimação não devem brincar,
subir para cima ou entrar no
produto.

• As crianças e animais de
estimação devem ser
mantidos afastados da área
da cabine (compressor) onde
se encontram as peças
elétricas.

• A limpeza e a manutenção dos
utilizadores não devem ser
realizadas por crianças, a
menos que haja alguém a
supervisioná-las.

• Mantenha os materiais de
embalagem longe das
crianças. Risco de lesão e
sufocamento.

• Se houver uma fechadura
disponível na porta do produto,
mantenha a chave fora do
alcance das crianças.

1.4 Segurança Elétrica
• O produto não deve ser ligado

à tomada durante a instalação,
manutenção, limpeza,
reparação e operações de
transporte.

• Se o cabo de alimentação
estiver danificado, deve ser
substituído pela pessoa
enviada pelo fabricante,
fornecedor de serviços
autorizado ou pelo importador
para evitar qualquer perigo
potencial.

• Não esconda o cabo de
alimentação por baixo do
produto ou para a parte
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traseira do produto. Não
coloque objetos pesados no
cabo de alimentação. O cabo
de alimentação não deve estar
dobrado, esmagado e entrar
em contacto com qualquer
fonte de calor.

• Use apenas um cabo original.
Não use cabos cortados ou
danificados.

• Não use um cabo de extensão,
multi-ficha ou adaptador para
operar o seu produto.

• Multi-plugs portáteis ou fontes
de alimentação portáteis
podem sobreaquecer e causar
incêndio. Assim, não tenha
fontes de energia portáteis
com várias tomadas atrás ou
nas proximidades do produto.

• Antes de ligar o produto à
fonte de alimentação, por
favor remova o cabo de
alimentação do gancho do
condensador (se disponível)
durante a instalação.

• O utilizador não deverá
conseguir aceder às peças
elétricas após a instalação.

• Não ligue o cabo de
alimentação do produto a uma
tomada solta ou danificada.
Este tipo de ligações pode
sobreaquecer e causar
incêndio.

• A ficha deve ser facilmente
acessível. Se isso não for
possível, deverá estar
disponível na instalação
elétrica um mecanismo que
cumpra a legislação elétrica e
que desligue todos os
terminais da rede (fusível,
interruptor, interruptor
principal, etc.).

• O produto não deve ser
utilizado com um dispositivo
de comutação externo, como
um temporizador, ou um
sistema controlado
remotamente.

• Não use o produto quando os
seus pés estiverem descalços
ou o corpo molhado.

• Não toque na ficha com as
mãos molhadas.

• Ao desligar o aparelho, não
segure o cabo de alimentação,
mas sim a ficha.

• Certifique-se de que a ficha
não está molhada, suja ou
com pó.

• Nunca ligue o seu produto a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
prejudiciais para o produto.
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1.5 Segurança na
Condução

• Certifique-se de desligar o
aparelho da tomada antes de
transportar o produto.

• Este produto é pesado, não o
manusees sozinho. Podem
ocorrer lesões se o produto
cair sobre si. Não batas em
sítios nem deixes cair o
produto enquanto o
transportas.

• Feche sempre as portas e não
segure o produto pelas portas
enquanto o transporta.

• Tenha cuidado para não
danificar o sistema de
arrefecimento e os tubos ao
manusear o produto. Não
opere o produto se os canos
estiverem danificados e
contacte um serviço
autorizado.

1.6 Segurança na
Instalação

• Para preparar o produto para
uso, consulte a informação no
manual do utilizador e de
instalação e certifique-se de
que as empresas de
eletricidade e água são
necessárias. Se não, chame
um eletricista e canalizador
qualificados para tratar das
utilidades conforme
necessário.

• A falha em fazê-lo pode
resultar em choque elétrico,
incêndio, problemas com o
produto ou lesões.

• Antes de iniciar a instalação,
desligue o fusível para
desenergizar a linha de
alimentação à qual o produto
está ligado.

• O produto deve ser instalado
por duas ou mais pessoas.
Use luvas de proteção ao
remover o produto da
embalagem e da instalação.

• Este produto foi concebido
para utilização a uma altitude
máxima de 2000 metros acima
do nível do mar.

• Mantenha as crianças
afastadas da área de
instalação.

• Verifique se há algum dano no
produto antes de o instalar.
Não instale o produto se
estiver danificado.

• Use sempre equipamento de
proteção individual (luvas, etc.)
durante a instalação,
manutenção e reparação do
produto. Risco de lesão.

• Não instale nem deixe o
produto em locais onde possa
estar exposto a temperaturas
ambientes externas.

• Coloque o produto numa
superfície limpa, nivelada e
dura e equilibre-o com as
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pernas ajustáveis (rodando as
patas da frente para a direita
ou esquerda). Caso contrário,
o frigorífico pode tombar e
causar lesões.

• Proceda com cuidado para
evitar causar danos nos
pavimentos (azulejos, etc.) ao
mover o produto. Instale o
produto num chão ou forneça
suporte suficiente dependendo
do tamanho, peso e uso do
produto. Certifique-se de que o
produto não está perto de uma
fonte de calor e que todos os
quatro pés estão estáveis e
apoiados no chão. Instale o
produto conforme necessário
e certifique-se de que está na
horizontal, usando um nível de
bolha. Para garantir a
eficiência completa do circuito
de refrigerante, espere pelo
menos duas horas antes de
operar o produto.

• O produto deve ser instalado
num ambiente seco e
ventilado. Não mantenha
tapetes, tapetes ou capas
semelhantes por baixo do
produto. Isto pode causar
risco de incêndio devido a
ventilação inadequada!

• Não bloqueie nem tapa os
orifícios de ventilação. Caso
contrário, o consumo de
energia aumenta e o seu
produto pode ser danificado.

• Deixe espaço suficiente nas
laterais e acima para garantir
uma ventilação adequada. O
espaço entre o painel traseiro
e a parede atrás do produto
deve ser de no mínimo 50 mm
para evitar superfícies
quentes. Reduzir esta
distância pode aumentar o
consumo de energia do
produto.

• Ao colocar o produto,
certifique-se de que o cabo de
alimentação não está
danificado ou comprimido.

• O produto não deve estar
ligado a sistemas de
alimentação e fontes de
energia que possam causar
mudanças súbitas de tensão
(ou seja, uma fonte portátil de
energia solar). Caso contrário,
podem ocorrer danos no seu
produto devido às flutuações
abruptas de tensão!

• Quanto mais refrigerante um
frigorífico conter, maior será a
sua sala de instalação. Em
divisões muito pequenas, pode
ocorrer uma mistura
inflamável de gás-ar em caso
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de fuga de gás no sistema de
arrefecimento. É necessário
pelo menos 1 m³ de volume
para cada 8 gramas de
refrigerante. A quantidade de
refrigerante disponível no seu
produto está especificada no
Etiqueta do Tipo.

• O produto nunca deve ser
colocado de forma a que
cabos de alimentação, a
mangueira metálica do fogão
a gás, tubos metálicos de gás
ou água entrem em contacto
com a parede traseira do
produto (ou com o
condensador).

• O local de instalação do
produto não deve estar
exposto à luz solar direta e
não deve estar próximo de
uma fonte de calor como
fogões, radiadores, etc. Se não
puder impedir a instalação do
produto nas proximidades de
uma fonte de calor, utilize uma
placa de isolamento adequada
e certifique-se de que a
distância mínima até à fonte
de calor é a especificada
abaixo:
– Pelo menos 30 cm de

distância de fontes de calor
como fogões, fornos,
unidades de aquecimento e
aquecedores, etc.,

– E pelo menos 5 cm de
distância dos fornos
elétricos.

• O seu produto tem a classe de
proteção I.

• Ligue o produto a uma tomada
com terra que cumpra os
valores de Tensão, Corrente e
Frequência especificados na
etiqueta do tipo. O soquete
deve ter um fusível de 10A –
16A. A nossa empresa não
assumirá responsabilidade por
quaisquer danos decorrentes
do uso sem ligação à terra e
sem ligação elétrica, em
conformidade com as
regulamentações locais e
nacionais.

• O cabo de alimentação do
produto deve ser desligado
durante a instalação. Caso
contrário, pode haver risco de
choque elétrico e lesões!

• Não ligue o produto a tomadas
soltas, partidas, sujas ou
oleosas que tenham saído dos
seus assentos ou soquetes,
com risco de contacto com
água. Este tipo de ligações
pode sobreaquecer e causar
incêndio.

• Coloque o cabo de
alimentação e as mangueiras
(se existirem) do produto para
que não corram risco de
tropeçarem.
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• A penetração da humidade e
do líquido para partes vivas ou
para o cabo de alimentação
pode causar curto-circuito. Por
isso, não utilize o produto em
ambientes húmidos ou em
áreas onde a água possa
salpicar (por exemplo,
garagem, lavandaria, etc.) Se o
frigorífico estiver molhado
com água, desligue-o e
contacte um serviço
autorizado.

• Nunca ligue o seu frigorífico a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
prejudiciais para o produto.

• Existe o risco de contacto com
peças elétricas ao remover a
tampa da placa eletrónica e a
tampa traseira do compressor
(se estiverem instaladas). Não
remova a tampa da placa
eletrónica nem a tampa
traseira do compressor (se
estiverem instaladas). Existe o
risco de eletrocussão!

1.7 Segurança
Operacional

• Nunca use solventes químicos
no produto. Estes materiais
contêm risco de explosão.

• Em caso de falha do produto,
desligue-o (ou desligue o
fusível a que está ligado) e não

funcione até que seja reparado
pelo serviço autorizado. Existe
o risco de choque elétrico!

• Não coloque chamas (vela
acesa, cigarro, etc.) ou fontes
de calor (ferro, fogão, forno,
etc.) sobre ou perto do
produto. Não coloque
materiais inflamáveis/
explosivos perto do produto...

• Não subas ao produto. Risco
de queda e lesão!

• Não cause danos aos tubos do
sistema de arrefecimento com
ferramentas afiadas e
perfurantes. O refrigerante que
sai em caso de perfurar os
tubos de gás, extensões ou
revestimentos da superfície
superior pode causar irritação
da pele e lesões nos olhos.

• Não intervenha nem danifice o
circuito do líquido de
arrefecimento. Risco de
explosão.

• Não coloque nem opere
aparelhos elétricos dentro do
frigorífico/congelador a
menos que seja aconselhado
pelo fabricante.

• Não utilize quaisquer
procedimentos além dos
recomendados pelo fabricante
para acelerar o
descongelamento.
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• Tenha cuidado para não
encostar nenhuma parte das
suas mãos ou do seu corpo às
partes móveis dentro do
produto. Tenha cuidado para
evitar que os dedos fiquem
presos entre o frigorífico e a
porta. Tenha cuidado ao abrir
ou fechar a porta se houver
crianças por perto.

• Não coloque gelado, cubos de
gelo ou alimentos congelados
na boca assim que os tirar do
congelador. Risco de
congelamento!

• Não toque nas paredes
interiores, nas partes
metálicas do congelador ou
nos alimentos guardados
dentro do congelador com as
mãos molhadas. Risco de
congelamento!

• Não coloque latas de
refrigerante ou latas e garrafas
que contenham fluidos que
possam estar congelados no
compartimento do congelador.
Latas ou garrafas podem
explodir. Risco de lesões e
danos materiais!

• Não utilize nem coloque
materiais sensíveis à
temperatura, como sprays
inflamáveis, objetos
inflamáveis, gelo seco ou

outros agentes químicos, nas
proximidades do frigorífico.
Risco de incêndio e explosão!

• Não armazene materiais
explosivos, como latas de
aerossóis, com materiais
inflamáveis no interior do
produto.

• Não coloque latas contendo
fluidos sobre o produto em
estado aberto. Salpicar água
numa parte elétrica pode
causar um choque elétrico ou
um incêndio.

• Devido ao risco de partir, não
guarde recipientes de vidro
com líquido no compartimento
do congelador.

• Este produto não se destina ao
armazenamento e
arrefecimento de
medicamentos, plasma
sanguíneo, preparações
laboratoriais ou materiais e
produtos semelhantes sujeitos
à Diretiva de Produtos
Médicos.

• Se o produto for usado contra
o seu propósito original, pode
causar danos ou deterioração
dos produtos armazenados no
seu interior.

• Se o seu frigorífico estiver
equipado com luz azul, não
olhe para essa luz com
dispositivos ópticos. Não
olhes diretamente para a luz
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UV LED durante muito tempo.
Os raios ultravioleta podem
causar fadiga ocular.

• Não encha o produto com
mais conteúdo do que a sua
capacidade. Não utilize
quaisquer procedimentos além
dos recomendados pelo
fabricante para acelerar o
descongelamento. Podem
ocorrer lesões ou danos se o
conteúdo do frigorífico cair
quando a porta for aberta.
Problemas semelhantes
também podem ocorrer
quando um objeto é colocado
sobre o produto.

• Certifique-se de que removeu
qualquer gelo ou água que
possa ter caído no chão para
evitar lesões.

• Mude a localização das
grades/racks de garrafas na
porta do frigorífico apenas
quando as prateleiras
estiverem vazias. Perigo de
lesão!

• Não coloque objetos que
possam cair ou tombar sobre
o produto. Estes objetos
podem cair ao abrir ou fechar
a porta e causar lesões e/ou
danos materiais.

• Não bata nem exerça pressão
excessiva sobre superfícies de
vidro. Vidro partido pode
causar ferimentos e/ou danos
em materiais.

• Para produtos concebidos
para usar um filtro de ar dentro
de uma tampa acessível do
ventilador, o filtro deve estar
sempre na posição quando o
frigorífico está em
funcionamento.

• Não bloqueie o ventilador (se
disponível) com comida.

• As juntas danificadas devem
ser substituídas o mais
rapidamente possível.

• O sistema de arrefecimento do
seu produto contém
refrigerante R600a. O tipo de
refrigerante utilizado no
produto está especificado no
rótulo do tipo. Este gás é
inflamável. Por isso, tenha
cuidado para não danificar o
sistema de arrefecimento e os
tubos durante o
funcionamento do produto. Em
caso de danos nos tubos;

1. Não toque no produto nem
no cabo de alimentação.

2. Mantenha o produto
afastado de potenciais
fontes de incêndio que
possam causar fogo.
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3. Ventile a área onde o produto
é colocado. Não uses um
ventilador.

4. Contacte o Serviço
Autorizado.

Antes de descartar produtos
antigos que já não devem ser
utilizados:
1. Desligue o cabo de

alimentação da tomada de
rede.

2. Corte o cabo de alimentação
e remova-o do aparelho
juntamente com a ficha.

3. Não remova as prateleiras e
gavetas do produto para
evitar que crianças entrem
no aparelho.

4. Tira as portas.
5. Guarde o produto de forma a

que não seja tombado.
6. Não permita que as crianças

brinquem com o produto
descartado.

7. Se o produto estiver
danificado e observar uma
fuga de gás, por favor
mantenha-se afastado do
gás. Os gases podem causar
congelamento se tocarem a
pele.

• Não descarte o produto
atirando-o ao fogo. Risco de
explosão.

• Se houver uma fechadura
disponível na porta do produto,
mantenha a chave fora do
alcance das crianças.

1.8 Segurança no
Armazenamento de
Alimentos

Por favor, preste atenção aos
seguintes avisos para evitar a
deterioração dos alimentos:
• Deixar as portas abertas

durante muito tempo pode
fazer com que a temperatura
dentro do produto suba.

• Limpe regularmente os
sistemas de drenagem
acessíveis em contacto com
alimentos.

• Limpe os depósitos de água
que não foram usados durante
48 horas e os sistemas de
água alimentada por rede que
não foram usados durante
mais de 5 dias.

• Armazene carne e peixe crus
no compartimento de
laticínios/refrigeração dentro
do produto. Assim, não pinga
nem entra em contacto com
outros alimentos.

• Compartimentos de duas
estrelas são usados para
armazenar alimentos pré-
preenchidos, fazer e
armazenar gelados e gelados.
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• Compartimentos de uma, duas
e três estrelas não são
adequados para congelar
alimentos frescos.

• Se o produto de arrefecimento
estiver vazio durante muito
tempo, desligue o produto,
descongele, limpe e seque o
produto para proteger a
carcaça do produto.

• Depois de colocados os
alimentos, verifique se as
escotilhas do compartimento,
especialmente a porta do
congelador, estão
devidamente fechadas.

• Use o compartimento
Crispers/Alimentos frescos
para guardar alimentos
frescos, e o compartimento do
congelador para guardar
alimentos congelados,
congelar alimentos frescos e
preparar cubos de gelo.

• Não armazene alimentos sem
os selar devidamente no
frigorífico e nos
compartimentos do
congelador, para evitar
contacto direto com as
superfícies interiores.

1.9 Manutenção e
Segurança de
Limpeza

• Desligue o frigorífico ou
desligue o fusível antes de o
limpar ou começar a fazer
manutenção.

• Não puxe pela porta ou pela
maçaneta se for mover o
produto para fins de limpeza.
A porta pode causar lesões se
a maçaneta for puxada com
demasiada força.

• Não coloque mãos, pés ou
objetos metálicos por baixo ou
atrás do seu produto. Podem
ocorrer bloqueios ou qualquer
aresta afiada pode causar
lesões pessoais.

• Não lave o interior ou o
exterior do produto com uma
lavadora de alta pressão,
vapor, água pulverizada ou
deitar água. Risco de choque
elétrico e incêndio.

• Ao limpar o produto, não use
ferramentas afiadas e
abrasivas nem agentes de
limpeza doméstica,
detergente, gás, gasolina,
diluente, álcool, verniz e
substâncias semelhantes. Use
apenas agentes de limpeza e
manutenção que não sejam
prejudiciais para os alimentos
presentes no produto.
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• Não use papel de cozinha,
esponjas de cozinha ou outros
materiais de limpeza duros.

• Nunca use vapor ou materiais
de limpeza a vapor para limpar
o produto e descongelar o gelo
no seu interior. O vapor entra
em contacto com as áreas
vivas do frigorífico e provoca
curto-circuito ou choque
elétrico.

• Não utilize nenhuma
ferramenta mecânica ou
outras ferramentas que não
sejam as recomendações do
fabricante para acelerar a
operação de
descongelamento.

• Tenha cuidado para manter a
água longe dos orifícios de
ventilação, circuitos
eletrónicos ou iluminação do
produto. Caso contrário, pode
haver risco de incêndio ou
choque elétrico.

• Use um pano limpo e seco
para limpar o pó ou material
estranho nas pontas dos
tampões. Não use um pedaço
de pano húmido ou húmido
para limpar o tampão. Caso
contrário, pode haver risco de
incêndio ou choque elétrico.

1.10 Iluminação
Contacte um serviço autorizado
quando for substituir o LED/
lâmpada para iluminação.

1.11 Eliminação do
Produto Antigo

Ao descartar o seu produto
antigo, siga as instruções
abaixo:
• Para evitar que as crianças se

tranquem acidentalmente
dentro do produto, se houver
fechadura, desative-a.

• O salpico de líquido de
arrefecimento é prejudicial
para os olhos. Não danifiques
nenhuma parte do sistema de
arrefecimento ao descartar o
produto.

• Pode ser fatal se o óleo do
compressor for engolido ou se
penetrar nas vias respiratórias.

• O sistema de arrefecimento do
seu produto inclui gás R600a,
conforme especificado na
etiqueta do tipo. Este gás é
inflamável. Não descarte o
produto atirando-o ao fogo.
Risco de explosão!

• C - O pentano é usado como
agente de sopro na espuma
isolante e é uma substância
inflamável. Não descarte o
produto atirando-o ao fogo.
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2 Instruções ambientais
2.1 Em conformidade com a

Diretiva REEE e Eliminação de
Resíduos:

Este produto está em
conformidade com a Diretiva
UE REEE (2012/19/UE). Este
produto possui um símbolo de
classificação para resíduos de
equipamento elétrico e

eletrónico (REEE).
Este símbolo indica que este produto não
deve ser eliminado com outros resíduos
domésticos no fim da vida útil. O
dispositivo usado deve ser entregue num
ponto de recolha oficial para reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrónicos. Para
encontrar estes sistemas de recolha deve
contactar as autoridades locais ou o
revendedor onde o produto foi adquirido.
Cada família desempenha um papel
importante na recuperação e reciclagem de
equipamentos usados. A eliminação
adequada de aparelhos usados ajuda a
evitar possíveis consequências negativas
para o meio ambiente e a saúde humana.

Em conformidade com a Diretiva RSP
O produto que comprou cumpre com a
Diretiva RoHS UE (2011/65/UE). Não
contém materiais nocivos e proibidos
especificados na Diretiva.

Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do
produto são fabricados com
materiais recicláveis de acordo
com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Não eliminar
os materiais de embalagem, em
conjunto com os resíduos
domésticos ou outros. Colocá-los
nos pontos de recolha de material
de embalagem designados pelas
autoridades locais.

Conformidade com as normas e
informação do teste/Declaração de
conformidade UE
As fases de desenvolvimento,
fabrico e de vendas deste produto
estão em conformidade com as
normas de segurança e com todas
as diretrizes relevantes da
Comunidade Europeia. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242
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3 O teu frigorífico

1

2
3

4

5

6

7

8
9

10

11

12

13
14

15

1 *Portas do compartimento do
congelador

2 Compartimento para ovos

3 *Suporte da porta do compartimento
do frigorífico

4 *Compartimento do frigorífico,
pequenos suportes de portas

5 *Suporte de garrafas 6 Pés ajustáveis
7 Separador mais nítido e filtro de

etileno
8 Gaveta de laticínios (refrigerador)

9 Filtro 10 *Prateleiras de vidro do
compartimento do frigorífico

11 Ventilador 12 *Máquina de gelo / Recipiente de
armazenamento de gelo

13 Prateleira de vidro do compartimento
do congelador

14 Compartimento do congelador

15 Compartimento do frigorífico

*Opcional:As figuras deste manual de
instruções são esquemáticas e podem não
ser exatamente iguais às do seu produto.

Se as peças relevantes não estiverem
disponíveis no produto que comprou, estes
valores são aplicáveis a outros modelos.

EN

IT
PT



PT / 80

4 Instalação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

4.1 Local adequado para a
instalação

Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.
• Colocar o produto numa superfície plana

para evitar vibração.
• Colocar o produto afastado pelo menos

30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Ao colocar dois frigoríficos em posição
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de
distância entre as duas unidades.

• Manter o produtoafastao da luz solar
direta e num local seco.

• Este produto exige circulação de ar
adequada para funcionar eficientemente.
Se o produto for colocado num nicho,
devem ser deixados pelo menos 5 cm de
espaço entre o produto e o teto, as
paredes traseiras e laterais.

• Verificar se o componente de proteção
de espaço da parede traseira está
presente na sua localização (se
fornecido com o produto).

• Se o componente não estiver disponível,
ou se se perder ou cair, posicionar o
produto de forma a deixar pelo menos 5
cm de espaço entre o produto e as
paredes da divisão. O espaço na parte
traseira é importante para o
funcionamento eficiente do produto.

4.2 Fixar as cunhas de plástico
Usar as cunhas de plástico fornecidas com
o produto para manter o espaço suficiente
para a circulação do ar entre o produto e a
parede.
1. Para fixar as cunhas, retirar os

parafusos do produto e usar os
parafusos fornecidos com as cunhas.

2. Fixar 2 cunhas de plástico na tampa de
ventilação, conforme mostrado na
figura.

4.3 Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição
equilibrada, ajustar os pés frontais
ajustáveis rodando-os para a direita ou
esquerda.

4.4 Advertência de superfície
quente

As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.
O fluido de alta pressão pode fluir através
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destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência.

4.5 Inverter o lado de abertura da
porta

O lado de abertura da porta do seu
frigorífico pode ser invertido de acordo
com o local onde o vai colocar. Quando
isto é necessário, deve definitivamente
contactar o Serviço Autorizado mais
próximo.

4.6 Alerta de porta aberta
O sistema de alerta de porta aberta do seu
frigorífico pode diferir dependendo do
modelo.
Versão 1
Se a porta do produto se mantiver aberta
durante um determinado tempo (entre 60 e
120 seg), é emitido um sinal de áudio de
advertência; dependendo do modelo do
produto, pode igualmente ser exibido um
sinal de visual de advertência (flash de luz).
Se fechar a porta do aparelho ou premir um
botão no ecrã do aparelho, se houver, o
som de advertência irá parar.

Versão 2
Se a porta do aparelho se mantiver aberta
durante um determinado período de tempo
(entre 60 e 120 seg), é emitido o alerta de
porta aberta. O alerta de porta aberta é
emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
começa a ser emitido uma advertência
audível. Após 4 minutos, se a porta se
mantiver aberta, é ativada uma advertência
visual (flash de luz) O alerta de porta aberta
será diferido durante um determinado
período de tempo (entre 60 e 120 seg)
quando for premida qualquer tecla no ecrã
do produto, se existir. Depois, o processo
irá iniciar-se novamente. Quando a porta do
aparelho for fechada, o alerta de porta
aberta será cancelado.

4.7 Substituição da lâmpada
Iluminação

Contactar o Serviço Autorizado quando a
lâmpada/LED usada para iluminar o seu
frigorífico for para ser substituída.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho
não pode(m) ser usada(s) para iluminação
doméstica. O uso pretendido desta
lâmpada é ajudar o utilizador a colocar
alimentos no frigorífico/congelador com
segurança e conforto.

5 Preparação
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!

5.1 O que fazer para poupar energia
• Este aparelho frigorífico não foi

concebido para ser usado como aparelho
embutido.

• Ao carregar os alimentos, deixe espaço
suficiente dentro do frigorífico para
permitir uma circulação de ar suficiente
para arrefecimento.

• Como o ar quente e húmido não
penetrará diretamente no seu produto
quando as portas não estiverem abertas,
o seu produto irá otimizar-se em
condições suficientes para proteger os
seus alimentos. Nestas circunstâncias,
funções e componentes como
compressor, ventilador, aquecedor,

desembaciamento, iluminação, ecrã,
entre outros, funcionarão de acordo com
as necessidades, consumindo o mínimo
de energia.

• Caso existam várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
traseira não fiquem bloqueadas e,
preferencialmente, de forma a que as
saídas de ar permaneçam abaixo da
prateleira de vidro. Esta combinação
pode ajudar a melhorar a distribuição do
ar e a eficiência energética.

• É fortemente recomendado usar a gaveta
abaixo ao armazenar.
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• Para um desempenho ótimo, o
congelamento rápido pode ser usado (se
disponível), 24 horas antes de colocar os
alimentos frescos no congelador.

• Na maioria dos casos, 24 horas são
suficientes para a função de congelação
rápida após os alimentos frescos serem
colocados no congelador. Após algum
tempo, a função de Congelamento
Rápido desativa-se automaticamente.

• Ao congelar uma pequena quantidade de
comida, a função de congelação rápida
pode ser desativada após algum tempo
para garantir poupança de energia.

• Armazene os alimentos no frigorífico de
acordo com as condições adequadas de
armazenamento para poupar energia.

5.2 Primeira utilização
Antes de usar o seu produto, certifique-se
de que os preparativos necessários são
feitos em conformidade com as instruções
nas secções "Instruções de Segurança" e
"Instalação".
• Espere pelo menos 2 horas antes de

operar o produto para garantir a
eficiência total da refrigeração.

• Mantenha o produto a funcionar sem
colocar qualquer alimento dentro durante
6 horas e a porta do produto deve estar o
mais fechada possível.

• A variação de temperatura causada pela
abertura e fechamento da porta durante
o uso do produto pode normalmente
levar à condensação nas prateleiras das
portas/carroçarias e nos vidros
colocados no produto.

• Ouve-se um som quando o compressor
está ativado. É normal que o produto
faça ruído mesmo que o compressor não
esteja a funcionar, pois fluidos e gases
podem ser comprimidos no sistema de
arrefecimento.

• É normal que as bordas frontais do
produto estejam quentes. Estas áreas
são concebidas para aquecer, de modo a
evitar condensação

• Em alguns modelos, o painel indicador
desliga-se automaticamente 1 minuto
após a porta fechar. Será reativado
quando a porta for aberta ou qualquer
botão for pressionado.

5.3 Classe climática e definições
Consultar a Classe Climática na placa de
classificação do seu aparelho. Uma das
informações seguintes é aplicável ao seu
aparelho de acordo com a Classe
Climática.
• SN: Clima temperado longa duração:

Este dispositivo foi concebido para
usado a temperatura ambiente entre 10
°C e 32°C.

• N: Clima temperado: Este dispositivo foi
concebido para ser usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 32°C.

• ST: Clima subtropical: Este dispositivo
foi concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 38°C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo foi
concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 43°C.

6 Operação do Produto
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
• O produto deve ser usado apenas para

armazenamento de alimentos.
• Se for estar fora de casa durante um

período prolongado (por exemplo, de
férias) e não for usar a máquina de gelo
ou o dispensador de água, feche a
válvula de água. Caso contrário, pode
ocorrer uma fuga de água.

• Podem ser observadas ligeiras variações
no brilho da superfície em superfícies de
aço inoxidável devido ao processo de
fabrico e às características inerentes do
material. Isto é normal e não afeta o
desempenho do produto.

Desligamento do produto
• Remova a comida para evitar odores.
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• Espere que o gelo derreta, limpe o
interior e deixe secar, deixando as portas
abertas para evitar danificar os plásticos
interiores.

7 Painel de Controlo do Produto

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Indicador de Estado de Erro 2 Indicador de Poupança de Energia
(Ecrã Desligado)

3 *Chave Sem Fios 4 Chave de Definição de Temperatura
do Compartimento do Congelador

5 Chave de Definição da Temperatura
do Compartimento do Arrefecedor

6 *Chave do Serviço de Apoio

7 *Tecla do Módulo Desodorizador 8 *Tecla Rápida de Congelamento/
Tecla de Definição de Função Luz

9 *Tecla de Função do Compartimento
do Frigorífico Desligado (Férias)

10 *Chave de Conversão de
Compartimento

11 Chave para redefinir as definições da
ligação sem fios

Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
As funções áudio e vídeo no painel de
instrumentos ajudam-no a usar o produto.
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*Opcional: As funções apresentadas são
opcionais, as funções no painel de ecrã do
seu produto podem diferir em termos de
forma e localização.

1. Indicador de Estado de Erro
Este indicador ativa-se quando o seu
produto não arrefece adequadamente ou
quando ocorrer um erro no sensor. A letra
"E" aparecerá no ecrã de temperatura do
compartimento do congelador, e números
como 1, 2, 3, etc., aparecerão no visor de
temperatura do compartimento do
frigorífico. Estes números no ecrã
informam o departamento de serviço sobre
o erro que ocorreu.
Quando carrega comida quente no
compartimento do congelador ou deixa a
porta aberta por um período prolongado,
um ponto de exclamação pode acender-se
temporariamente. Isto não é uma avaria; O
aviso desaparece quando a comida
arrefece ou quando qualquer botão é
pressionado.
2. Indicador de poupança de energia

(ecrã desligado) 
Quando as portas do produto não são
abertas ou fechadas, a poupança de
energia é ativada automaticamente e o
ícone de poupança de energia acende-se.
Quando a função de poupança de energia é
ativada, todos os ícones do ecrã, exceto o
ícone de poupança de energia, são
desligados. Se algum botão for
pressionado ou a porta for aberta enquanto
a função de poupança de energia está
ativa, a função de poupança de energia é
encerrada e os ícones do ecrã voltam ao
normal. A função de poupança de energia
está ativa de fábrica e não pode ser
cancelada.

3.*Botão Wireless
Quando mantém o botão pressionado
durante 3 segundos, o ícone de ligação
sem fios no ecrã pisca lentamente (a

intervalos de 0,5 segundos). Isto iniciará a
introdução inicial da rede doméstica no
produto.
Uma vez estabelecida uma ligação sem
fios com o produto, o ícone da ligação sem
fios permanecerá aceso.
Depois de concluída a configuração inicial,
podes ativar/desativar a ligação
pressionando este botão. O ícone da
ligação sem fios pisca rapidamente
(intervalos de 0,2 segundos) até que a
ligação seja estabelecida. Quando a
ligação está ativa, o ícone da rede sem fios
mantém-se aceso.
Se a ligação não estiver estabelecida
durante muito tempo, verifique as
definições de ligação e consulte a secção
'Resolução de Problemas' no manual do
utilizador.
A aplicação HomeWhiz deve ser usada
para ligação sem fios. Os passos de
configuração são explicados na aplicação
durante a configuração.
Pode aceder à aplicação digitalizando o
código QR na etiqueta HomeWhiz do
produto. A aplicação está disponível na
App Store para dispositivos iOS e na Play
Store para dispositivos Android.
Para informações detalhadas, por favor
visite https://www.homewhiz.com/.
4. Botão de Ajuste de Temperatura do

Compartimento do Congelador
A definição de temperatura para o
compartimento do congelador é feita. Ao
pressionar o botão, a temperatura do
compartimento do congelador pode ser
definida para -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
Celsius.
5. Botão de ajuste de temperatura do

compartimento do frigorífico
A temperatura do compartimento do
frigorífico é ajustada. Quando o botão é
pressionado, a temperatura do
compartimento do frigorífico pode ser
ajustada para 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 e 1 Celsius.
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6.*Chave do Serviço de Suporte
Pressione e mantenha este botão
pressionado durante 3 segundos para
ativar/desativar o serviço de suporte.
Informações detalhadas sobre como
utilizar o serviço de suporte podem ser
encontradas na secção "Funcionalidade do
Serviço de Suporte".
7.*Botão do Módulo Eliminador de Odor

Para ativar/desativar a função de remoção
de odores, pressione e mantenha este
botão pressionado durante 3 segundos. O
LED acima do botão acende-se quando a
função de remoção de odores está ativa.
Quando a funcionalidade está ativa, o
módulo de remoção de odores funciona
periodicamente.

8.*Botão de congelamento rápido
Quando o botão de congelamento rápido é
pressionado, o LED acima do botão
acende-se e a função de congelamento
rápido é ativada. A temperatura do
compartimento do congelador está
definida para -27 graus Celsius. Para
cancelar a função, pressiona o botão
novamente. A função de congelamento
rápido cancela-se automaticamente. Se
quiser congelar uma grande quantidade de
alimentos frescos, pressione o botão de
congelação rápida antes de colocar a
comida no compartimento do congelador.
*Chave de Definição da Função Ligeira
A função de luz da maçaneta pode ser
alternada entre os modos ligado e
desligado pressionando o botão de
congelamento rápido durante 3 segundos.
No modo desligado, a luz da maçaneta só
está ativa quando a porta do produto está
aberta e desliga-se após um certo período
de tempo após a porta estar fechada. No
modo ligado, a luz da maçaneta está ativa
enquanto a porta do produto está aberta e
continua a brilhar tenuemente durante um
certo período após a porta estar fechada. A
função da luz da maçaneta está definida
para modo desligado por defeito.

9.*Tecla de Função de Desligamento do
Compartimento do Frigorífico (Feriado)

Pressiona o botão durante 3 segundos
para ativar a função de férias. O modo de
férias será ativado e o ícone de férias
aparecerá.
A luz indicadora acende-se. O ecrã de
temperatura do compartimento do
frigorífico mostrará "- -" e o compartimento
do frigorífico não estará a arrefecer
ativamente. Não é aconselhável guardar
alimentos no compartimento do frigorífico
quando esta função está ativada. Os outros
compartimentos continuarão a arrefecer de
acordo com as temperaturas definidas.
Para cancelar esta função, pressione
novamente o botão durante 3 segundos.

10.*Botão de Conversão da Cabine
Pressionar o botão de conversão do
armário durante 3 segundos, alterna o
compartimento do congelador entre os
modos frigorífico, desligado e congelador.
Quando funciona como compartimento do
frigorífico, a temperatura pode ser ajustada
para 4 graus Celsius. No modo desligado, o
ecrã de temperatura do armário mostra "-
-".
11. Botão de Reiniciar Definições de
Ligação Sem Fios 
Para redefinir as definições sem fios,
pressione simultaneamente os botões de
Congelamento Rápido e Ligação Sem Fios
durante 3 segundos. Toda a informação do
utilizador previamente instalada perde-se
quando as definições wireless do produto
são reiniciadas/reiniciadas de fábrica.

*
A temperatura pode ser ajustada entre
1-8°C para o compartimento de alimentos
frescos e entre -24 e -15°C para o
compartimento do congelador. Os valores
de temperatura ajustáveis podem variar,
desde que estejam dentro dessas faixas de
acordo com as especificações do produto.
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8 Características do produto
8.1 Zona de armazenamento de

gelo
Recipiente de gelo
O balde do gelo permite-lhe retirar
facilmente o gelo do frigorífico.
Usar o balde do gelo
1. Retirar o balde do gelo do

compartimento do congelador.
2. Encher o balde de gelo com água.
3. Colocar o balde de gelo no

compartimento do congelador. O gelo
ficará pronto após aproximadamente
duas horas.

4. Retirar o balde de gelo do
compartimento do congelador e dobrá-
lo ligeiramente sobre o suporte que vai
usar. O gelo irá cair facilmente sobre o
suporte de serviço.

8.2 Suporte para ovos
Pode colocar o suporte para ovos na porta
ou prateleira da estrutura em que quiser.

Se o suporte para ovos for colocado na
prateleira da estrutura, é recomendado que
escolha prateleiras inferiores mais frias.
• Nunca colocar o suporte para ovos no

compartimento do congelador

8.3 Compartimento de Crispers/
Alimentos frescos

A gaveta de legumes do produto foi
especificamente desenhada para manter
os legumes frescos sem perder humidade.
Para tal, a circulação de ar frio concentra-
se por toda a gaveta dos legumes. Guarde
os seus legumes e frutas neste
compartimento. Para garantir uma
conservação mais prolongada, não coloque
legumes de folha verde junto às frutas.

8.4 Área de Armazenamento a Frio
de Produtos Lácteos

Compartimento de Laticínios/Refrigeração
O compartimento de laticínios/refrigeração
pode atingir temperaturas mais baixas na
gaveta de armazenamento a frio. Use esta
gaveta para produtos de delicatessen
(salame, salsichas, etc.) e laticínios que
exijam condições de armazenamento mais
frias, ou para consumir carne, frango ou
peixe rapidamente. Não é adequado
guardar frutas e legumes nesta gaveta.

9 Usar o produto
Ler primeiro a secção “Instruções
de segurança”!

9.1 Armazenamento de Alimentos
no Seu Produto

Armazenar alimentos no compartimento
do congelador
• Podes arrefecer mais rápido ativando a

função de congelamento rápido 4-6
horas antes de congelar.
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• Leve os alimentos quentes à temperatura
ambiente antes de os colocar no
compartimento do congelador.

• Os alimentos a congelar devem ser
divididos em porções suficientemente
grandes para serem consumidas cada
vez e congelados em embalagens
separadas.

• Recomenda-se embrulhar os alimentos
antes de os colocar no congelador.

• Para evitar que o período de
armazenamento ultrapasse, escreva a
data de congelação, a duração e o nome
do alimento na embalagem, de acordo
com os períodos de armazenamento de
diferentes alimentos.

• Come alimentos descongelados
rapidamente. Os alimentos
descongelados não podem ser
recongelados a menos que sejam
cozinhados. Não é seguro consumir
alimentos frescos que foram
descongelados e recongelados sem
cozinhar.

• Ao congelar alimentos frescos, não
permita que entrem em contacto com
alimentos já congelados. Caso contrário,
a comida congelada descongela.

Armazenar alimentos congelados
• Ao armazenar alimentos, cumpra os

horários especificados nestas
instruções.

• Para preservar a qualidade dos
alimentos, tente manter o tempo entre a
compra e o armazenamento o mais curto
possível.

• Compre alimentos congelados
armazenados a –18°C ou menos.

• Evite comprar alimentos com gelo, etc.,
na embalagem. Isto significa que o
produto pode ter descongelado
parcialmente e recongelado. A
temperatura afeta a qualidade dos
alimentos.

• Não exceda o tempo de armazenamento
recomendado pelo fabricante do
alimento. Retire apenas a quantidade de
comida necessária do congelador.

• Exceto em casos de condições
ambientais extremas, se o seu produto
estiver definido para os valores definidos
especificados na tabela de valores
recomendados, os alimentos
permanecerão frescos por mais tempo
tanto no compartimento dos alimentos
frescos como no compartimento do
congelador.

• Se o compartimento dos alimentos
frescos estiver a uma temperatura mais
baixa, frutas e legumes frescos podem
congelar parcialmente.

Tabela de valores de conjunto recomendada
Configuração do
Compartimento do
Congelador

Configuração do
Compartimento do
Frigorífico

Explicações

-18°C 4°C Esta é a configuração normal recomendada. Esta definição é
recomendada quando a temperatura ambiente está abaixo dos 30°C.

-20, -22 ou -24°C 4°C Estas definições são recomendadas quando a temperatura ambiente
ultrapassa os 30°C.

Congelamento
Rápido 4°C Use-o quando quiser congelar rapidamente a comida. Quando o

processo estiver concluído, a sua comida voltará ao estado anterior.

-18°C ou menos 2°C
Se acha que o compartimento do frigorífico não está suficientemente frio
devido ao calor ou à abertura e fecho frequente da porta, use estas
definições.

Congelamento rápido
1. Ativa a função de congelação rápida

24 horas antes de carregar os
alimentos frescos que vais congelar.

2. Coloque a comida que quer congelar
24 horas depois de carregar no botão
na primeira prateleira, que tem maior
capacidade de congelação.
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3. A função de congelamento rápido será
automaticamente cancelada após um
certo período de tempo.

Informação sobre congeladores
profundos
De acordo com as normas IEC 62552, para
cada 100 litros de volume no
compartimento do congelador, o produto
deve ser capaz de congelar 4,5 kg de
alimentos a 25°C à temperatura ambiente
em 24 horas a -18°C ou temperaturas
inferiores.
A conservação prolongada dos alimentos
só é possível a temperaturas de -18°C ou
menos.
Pode preservar a frescura dos alimentos
(no congelador profundo a temperaturas
de -18°C ou menos) durante meses.
Os alimentos a congelar não devem entrar
em contacto com alimentos previamente
congelados para evitar que descongelem
parcialmente.
Para prolongar a vida útil de
armazenamento dos vegetais congelados,
ferva-os e escorra-os. Depois de escorrer,
coloque-as em recipientes herméticos e
coloque-as no congelador. Bananas,
tomates, alface, aipo, ovos cozidos,
batatas, etc., não são adequados para
congelação. Congelar estes alimentos só
afetará negativamente o seu valor
nutricional e a qualidade da alimentação.
Não há risco de deterioração que
represente um risco para a saúde.
Colocação dos alimentos
Prateleiras do compartimento
congelador:Vários alimentos congelados
como carne, peixe, gelado, legumes, etc.
Prateleiras dos compartimentos do
frigorífico:Comida em tachos, pratos e
recipientes cobertos, ovos (num recipiente
tamponado)
Pratelhas das portas do compartimento do
frigorífico:Alimentos ou bebidas pequenas
embaladas
Contentor de legumes:Legumes e frutas

Compartimento de alimentos
frescos:Produtos de charcutaria (produtos
de pequeno-almoço, produtos de carne a
consumir rapidamente)
• Armazenamento de Alimentos em

Frigoríficos e Compartimentos
Frigoríficos

• Se a porta do compartimento for aberta e
fechada frequentemente e deixada
aberta durante longos períodos, a
temperatura do compartimento
aumentará significativamente, o que
pode reduzir a vida útil do alimento e
causar estragos.

• Para evitar qualquer alteração no odor ou
no sabor, os alimentos devem ser
guardados em recipientes fechados.

• Não armazene demasiada comida no
seu produto. Para um arrefecimento
melhor e mais uniforme, coloque os
alimentos espaçados para que o ar frio
possa circular entre eles.

• Deixe espaço entre a comida e a parede
interior para permitir a circulação de ar. A
comida colocada contra a parede de trás
pode congelar.

• Leve os alimentos quentes cozinhados à
temperatura ambiente antes de os
colocar no frigorífico. Depois, coloque a
comida quente nas prateleiras inferiores
do frigorífico. Evite colocar alimentos
quentes perto de alimentos perecíveis.

• Descongele os seus alimentos
congelados no compartimento dos
alimentos frescos. Desta forma, pode
usar os alimentos congelados para
arrefecer o compartimento dos
alimentos frescos e poupar energia.

• Armazenar frutas tropicais verdes
(manga, vários tipos de melão, papaia,
banana, ananás) nos seus produtos pode
acelerar o processo de maturação. Isto
não é recomendado, pois resultará numa
vida útil mais curta.

• Cebolas, alho, gengibre e outros legumes
de raiz devem ser guardados numa
divisão escura e fresca, não no recipiente
de frutas e legumes.
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• Se notar que algum alimento dentro do
produto se estragou, descarte esse
alimento e limpe quaisquer acessórios
que tenham entrado em contacto com
ele.

• Para arrefecer rapidamente pratos
grandes como sopas e guisados, pode
dividi-los em recipientes rasos e colocá-
los no produto.

• Não coloque alimentos por embrulhar
perto dos ovos.

• Mantenha frutas e legumes separados e
guarde cada tipo juntos (por exemplo,
maçãs com maçã, cenouras com
cenouras).

• Retire as folhas verdes do saco de
plástico, envolva-as em papel de cozinha
ou um pano de cozinha e coloque-as no
frigorífico. Se lavar este tipo de
alimentos antes de os colocar no
frigorífico, lembre-se de os secar depois.

• Pode criar um ambiente húmido e
permitir a circulação de ar ao armazenar
frutas e legumes propensos a secar em
sacos plásticos perfurados ou de boca
aberta.

• Exceto em casos de condições
ambientais extremas, se o seu produto
estiver definido para os valores definidos
especificados (na tabela de valores
recomendados), o alimento permanecerá
fresco por mais tempo tanto no
compartimento dos alimentos frescos
como no compartimento do congelador.

Armazenamento de Alimentos no
Compartimento Frio
No compartimento frio, a temperatura do
alimento armazenado pode variar entre
+3°C e -3°C. As temperaturas podem
descer abaixo dos 0°C no compartimento
frio, por isso não é adequado para
armazenar frutas/legumes frescos. Se
precisar de guardar comida fresca no
compartimento frio, certifique-se de definir
o frigorífico para 5°C ou menos.

Armazene diferentes alimentos em
diferentes locais de acordo com as suas
características.

Alimentação Localização

Ovo Prateleira da porta

Produtos lácteos (manteiga, queijo) Compartimento de zero graus (pequeno-almoço), se
disponível

Frutas, legumes e verduras
Compartimento de frutas e legumes, caixa de
legumes ou

Compartimento EverFresh+ (se disponível)

Carne fresca, aves, peixe, derivados de salsichas Alimentos
cozinhados

Compartimento de zero graus (pequeno-almoço), se
disponível

Alimentos prontos a consumir, produtos embalados,
conservas e pickles Prateleiras superiores ou prateleiras para portas

Bebidas, garrafas, condimentos e snacks Prateleira da porta

10 Manutenção e limpeza
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
• Desligue o aparelho da tomada antes de

o limpar.
• O pó na grelha de ventilação na parte de

trás do produto deve ser removido (sem
abrir a tampa) pelo menos uma vez por
ano. A limpeza deve ser feita com um
pano seco.

• Tenha cuidado para não deixar a água
entrar na carcaça da lâmpada e noutras
partes elétricas.

• Limpa a porta com um pano húmido.
Retire todo o conteúdo para retirar as
prateleiras da porta e da carroçaria.
Levanta as prateleiras das portas para as
remover. Depois de limpar e secar,
deslize-os de cima para baixo.
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• Nunca use água contendo cloro ou
agentes de limpeza para limpar a
superfície exterior do produto ou as
peças cromadas. O cloro provoca
ferrugem nestes tipos de superfícies
metálicas.

• Para evitar que as impressões na parte
plástica se descasquem ou deformem,
não use ferramentas afiadas e abrasivas,
sabão, produtos de limpeza doméstica,
detergentes, gasolina, polidores, etc.
Para limpar, use um pano macio com
água morna e sece.

• Em produtos sem tecnologia No Frost;
Gotas de água e até a espessura de um
dedo de geada formam-se na parede
traseira do compartimento de
arrefecimento. Não o limpe, e
absolutamente não aplique óleo ou
substâncias semelhantes.

• Use apenas um pano de microfibra
ligeiramente húmido para limpar a
superfície exterior do produto. Esponjas
e outros tipos de panos de limpeza
podem causar arranhões.

• Para limpar as superfícies interiores do
produto, lave todas as peças removíveis
com uma solução suave de sabão, água
e bicarbonato de sódio. Enxague bem e
seque completamente. Evitar que a água
entre nas luzes e no painel de controlo.

• Não use vinagre, álcool de fricção ou
outros produtos de limpeza à base de
álcool em superfícies interiores.

Superfícies exteriores em aço inoxidável
Use um limpador de aço inoxidável não
abrasivo e aplique com um pano macio e
sem fiapos. Para polir, limpe suavemente a
superfície com um pano de microfibra
humedecido com água e use uma pastilha
de polimento a seco. Siga sempre o veio do
aço inoxidável.
Prevenção de Maus Odores
Não são utilizadas substâncias que
possam causar odor na produção do seu
produto. No entanto, podem surgir odores
devido ao armazenamento inadequado dos
alimentos e à falta de limpeza adequada da
superfície interior do produto.
• Para evitar este problema, limpe com

água de bicarbonato de sódio a cada 15
dias.

• Armazene os alimentos em recipientes
selados, pois os microrganismos
libertados por alimentos abertos podem
causar maus odores.

• Nunca guarde alimentos expirados ou
estragados no seu produto.

Proteção de Superfícies Plásticas
Se o óleo derramar em superfícies
plásticas, limpe-as imediatamente com
água morna, pois o óleo pode danificar a
superfície.

11 Resolução de problemas
Leia primeiro as "Instruções de Segurança"!
Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Nunca tente reparar o produto
avariado sozinho.
O frigorífico não funciona.
• A ficha não está totalmente encaixada na

tomada. >>> Insira a ficha de forma a que
fique totalmente encaixada na tomada.

• O fusível na tomada onde o produto está
ligado, ou o fusível principal, queimou-se.
>>> Verifica o fusível.

Condensação na parede lateral do
compartimento do frigorífico.
• A porta foi aberta e fechada com

demasiadas vezes. >>> Por favor, tenha
cuidado para não abrir e fechar a porta
do produto com demasiada frequência.

• O ambiente é muito húmido. >>> Não
instale o produto em ambientes muito
húmidos.
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• Alimentos que contenham líquidos
podem ser armazenados em recipientes
abertos. >>> Armazene alimentos que
contenham líquidos em recipientes
fechados.

• A porta do produto ficou aberta. >>> Não
deixe a porta do produto aberta durante
muito tempo.

• O termóstato está configurado para
demasiado frio. >>> Ajuste o termóstato
para a configuração apropriada.

O compressor não está a funcionar.
• No caso de uma falha súbita de energia

ou quando a ficha é removida e
reinserida, o interruptor térmico de
proteção do compressor desliga-se
porque a pressão do gás no sistema de
arrefecimento do produto ainda não se
igualou. O produto deverá voltar a
funcionar após aproximadamente 6
minutos. Se o produto não começar a
funcionar depois desse período, chame o
serviço.

• Está no ciclo de descongelação. >>> Isto
é normal num produto de descongelação
totalmente automático. O ciclo de
descongelação ocorre periodicamente.

• O produto não está ligado à tomada de
energia. >>> Por favor, certifique-se de
que a ficha está ligada à tomada.

• As definições de temperatura estão
incorretas. >>> Selecione a temperatura
adequada.

• A energia foi cortada. >>> O produto
continuará a funcionar normalmente
assim que a energia for restabelecida.

O ruído de funcionamento do frigorífico
aumenta quando está ligado.
• O desempenho do produto pode variar

consoante as alterações da temperatura
ambiente. Isto é normal e não é uma
avaria.

O frigorífico está a funcionar com
demasiada frequência ou por
demasiado tempo.
• O novo produto pode ser maior do que o

antigo. Produtos maiores duram mais
tempo.

• A temperatura da sala pode ser elevada.
>>> É normal que funcione por períodos
mais longos em ambientes quentes.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Quando o
produto é recentemente ligado ou é
adicionado novo alimento, demora mais
tempo a atingir a temperatura definida.
Isto é normal.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

• As portas têm sido abertas
frequentemente ou deixadas abertas por
longos períodos. >>> O ar quente que
entra faz com que o produto funcione por
mais tempo. Não abra as portas com
demasiada frequência.

• A porta do frigorífico pode ter ficado
entreaberta. >>> Verifica se as portas
estão completamente fechadas.

• O produto é definido para uma
temperatura muito baixa. >>> Ajuste a
temperatura do produto para uma
configuração mais alta e espere que
atinja essa temperatura.

• A vedação da porta do frigorífico pode
estar suja, gasta, partida ou mal
encaixada. >>> Limpar ou substituir a
vedação. Uma vedação danificada ou
partida fará com que o aparelho funcione
mais tempo para manter a temperatura
atual.

A temperatura do congelador é
demasiado baixa, mas a temperatura do
frigorífico é adequada.
• A temperatura do compartimento do

congelador está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajusta a temperatura do
compartimento do congelador para uma
definição mais alta e verifica.
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A temperatura do frigorífico é
demasiado baixa, mas a temperatura do
congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para uma
configuração mais alta e confirme.

A comida guardada nas gavetas do
frigorífico congela.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico está definida para um valor
muito baixo. >>> Ajuste a temperatura do
compartimento do frigorífico para um
valor mais alto e confirme.

A temperatura no frigorífico ou
congelador é demasiado alta.
• A temperatura do compartimento do

frigorífico pode estar demasiado alta. A
definição da temperatura do
compartimento do frigorífico afeta a
temperatura do compartimento do
congelador. Tente ajustar a temperatura
do frigorífico ou do compartimento do
congelador e espere até que a
temperatura em cada compartimento
atinja um nível satisfatório.

• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abras as portas com
muita frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou pode ter sido
adicionado novo alimento. >>> Isto é
normal. Quando o produto é
recentemente ligado ou é adicionado
novo alimento, demora mais do que o
habitual a atingir a temperatura definida.

• O produto pode ter sido recentemente
servido com grandes quantidades de
comida quente. >>> Não sirva comida
quente neste produto.

Tremores ou barulho.
• O chão não está nivelado nem estável.

>>> Se o produto oscilar ao ser movido
lentamente, ajuste-lhe os pés para o
equilibrar. Além disso, certifique-se de
que o piso é suficientemente estável
para suportar o peso do produto.

• Os itens colocados no produto podem
estar a causar ruído. >>> Remover
quaisquer itens do produto.

• O produto faz sons como líquido a vazar
ou a pulverizar.

• Devido aos princípios de funcionamento
do produto, ocorrem fluxos de líquidos e
gás. >>>Isto é normal e não é uma
avaria.

O produto está a fazer um ruído de
vento.
• Um ventilador é utilizado para realizar o

processo de arrefecimento do produto.
Isto é normal e não é uma avaria.

A condensação está a formar-se nas
paredes internas do produto.
• O tempo quente e húmido aumenta o

gelo e a condensação. Isto é normal e
não é uma avaria.

• As portas foram abertas frequentemente
ou deixadas abertas durante demasiado
tempo. >>> Não abra as portas com
muita frequência e feche-as se estiverem
abertas.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fecha a porta completamente.

A condensação está a formar-se no
exterior do produto ou entre as portas.
• O ar pode estar húmido, o que é bastante

normal em tempo húmido. A
condensação desaparece quando a
humidade diminui.

O interior do produto cheira mal.
• A limpeza regular não foi realizada. >>>

Limpe regularmente o interior do produto
com uma esponja, água morna ou
solução de bicarbonato de sódio.
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• Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem ter odores. >>> Use
recipientes ou materiais de embalagem
sem odores.

• Os alimentos eram colocados em
recipientes abertos. >>> Armazenar
alimentos em recipientes fechados.
Microrganismos libertados de alimentos
armazenados em recipientes abertos
podem causar odores desagradáveis.

• Remova qualquer alimento expirado ou
estragado do produto.

A porta não fecha.
• As embalagens de comida podem estar a

impedir a porta de fechar. >>> Mover
quaisquer pacotes que estejam a
bloquear as portas.

• O produto pode não ficar completamente
de pé no chão. >>> Ajusta as pernas para
equilibrar o produto.

• O chão não está nivelado nem estável.
>>> Garantir que o chão está nivelado e
estável o suficiente para suportar o
produto.

As gavetas dos legumes são apertadas.
• Os alimentos podem estar a tocar no

topo da gaveta. >>> Organiza a comida
na gaveta.

Há calor na superfície do produto.
• Enquanto o seu produto está a funcionar,

pode experienciar temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais
e na área da grelha traseira. Isto é normal
e não requer qualquer manutenção.

A ventoinha continua a funcionar
quando a porta é aberta.
• O ventilador pode continuar a funcionar

mesmo quando a porta do congelador
está aberta.

Se não conseguir resolver o problema
mesmo seguindo as instruções desta
secção, contacte o retalhista ou o centro
de serviço autorizado onde comprou o
produto. Não tente reparar o produto
avariado sozinho. Isto é normal.
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Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em
contacto através do número de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartão
da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer serviços de
acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que as
reparações feitas por reparadores
profissionais (que não estejam
autorizados pela )Hotpoint anulam a
garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da
porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada parts-
selfservice.europeanappliances.com desde
1 de março de 2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em parts-

selfservice.europeanappliances.com . Para
sua segurança, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparação
autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em parts-
selfservice.europeanappliances.com,
podem levantar questões de segurança
não atribuíveis a Hotpoint, e anularão a
garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista
mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incêndio, inundação, eletrocussão e
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as
seguintes reparações devem ser realizadas
por reparadores profissionais autorizados
ou reparadores profissionais registados:
compressor, circuito de refrigeração, placa
principal, placa do inversor, placa do visor,
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser
responsabilizado em nenhumas
circunstâncias em que os utilizadores
finais não cumpram com o acima referido.
A disponibilidade de peças de substituição
do frigorífico que comprou é de 10 anos.
Durante este período, as peças de
substituição originais estarão disponíveis
para o funcionamento correto do
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico
que adquiriu é de 24 meses.
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Este produto está equipado uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
A fonte de iluminação neste produto será
somente substituída por um reparador
profissional..
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